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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

« WARNING: Do not use this appliance
near water.

« When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

« WARNING: Do not use

this appliance near bathtubs,

showers, basins or other @

vessels containing water.

Always unplug the appliance after use.

If the appliance overheats, it switches

off automatically. Unplug the appliance

and let it cool down for a few minutes.

Before you switch the appliance on

again, check the grilles to make sure

they are not blocked by fluff, hair, etc.

« If the mains cord is damaged, it must
be replaced by Philips, a service centre
authorised by Philips or similarly
qualified persons in order to avoid a
hazard.

- This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

- For additional protection, we advise

you to install a residual current device

(RCD) in the electrical circuit that

supplies the bathroom. This RCD

must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice.

Inserting metal objects into the grilles

is a hazard and may cause electric

shock.

Never block the air grilles.

- Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

- Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

-+ Do not use the appliance on artificial
hair.

- When the appliance is connected
to a power supply, never leave it
unattended.

- Never use any accessories or
parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your warranty is
invalidated.

+ Do not wind the power cord round

the appliance.

Wait until the appliance cooled down

completely before you store it.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality

materials and components, which can be recycled and reused.

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to

a product it means the product is covered by the European —
Directive 2012/19/EU.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

2 Introduction

The Philips Pro range has been developed to offer you the best

performance, whilst still taking care of your hair. We have worked

together with the world’s leading stylists to learn what makes a product

professional for consumers and to develop products accordingly.

The Philips Pro dryer with 2100W is 45% faster* The ThermoProtect

temperature setting ensures that you care for your hair by using a

constant caring temperature when drying your hair. We hope you will

enjoy using the Pro dryer for a long time! *vs. Philips HP4997
Overview

Concentrator (9mm)

Cold shot button

Temperature switch

Airflow switch

Hanging loop

Air inlet grille

Concentrator (7mm)
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Dry your hair

Preparation for your hair:

® Wash your hair with shampoo and conditioner; rinse it thoroughly.

* Gently towel dry your hair to remove excess moisture.

® Blow dry your hair with a wide-toothed brush. Ensure your hair is
almost dry and tangle-free.

1 Connect the plug to a power supply socket.
* For precise drying, attach the concentrator (® or @ ) onto the

hairdryer.

2 Adjust the temperature switch (® ) and airflow switch (® ) to the
desired position. Press and hold the # Cold shot button (@) for
cold airflow to fix your style.

Switch Setting Function
Temperature Q2 Hot Dry shower-wet hair quickly
» Dry your hair at a constant caring
Thermoprotect temperature
@ Cool Care  Gently dry your hair, when it is
almost dry to seal in the shine
Airflow i Strong airflow for fast drying thick
hair
1 Gentle airflow for styling thin hair
O Switch off

5 When the appliance is powered on, ions are automatically and
continuously dispensed, reducing frizz and providing additional
shine.

To straighten your hair (Fig.1)

1 Section your hair and clip the hair away. Begin from the bottom of
hair and dry one section at a time.

2 Using a round brush, move the concentrator along the hair from the
roots to the ends with full tension for the best result.

3 When the roots are dry, start drying in the middle portion. Twist
your wrists and brush away from your scalp to maintain tension.
Tips: The hair dryer should always point down while drying from roots.

You may lean forward when brushing your hair to prevent fatigue.

Repeat steps 1-3 to straighten the rest of your hair until it is completely

dry.

4 To enjoy lasting results, press and hold the # Cold shot button
(@) to style your hair

Tips: The bigger the brush, the bigger the section of hair you can

straighten and the faster you will be able to blowdry your hair.

To create flicks (Fig.2)

1 Section your hair and clip the hair away. Begin from the bottom of
hair and dry one section at a time.

2 Straighten your hair (refer to Fig.1 “To straighten your hair") until it
reaches the hair ends. With a slight twist of your wrist, turn the brush
underneath half inwards (or outwards) to create flicks.

——

3 Hold the hairdryer close to the hair tips for 3 to 4 seconds, and then
release it.

Repeat steps 1-3 to style the rest of your hair.

4 To enjoy lasting results, press and hold the % Cold Shot button
(®) to style your hair

After use:

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

3 To disconnect the concentrator (@ or @), pull it off the hairdryer:

Note: Please be careful when the concentrator is hot.

4 Turn the air inlet grille (®©) to remove hair and dust.

5 Clean the appliance with a damp cloth.

6 Store your Philips Pro Range Hair Dryer in a safe and dry place, free
of dust.You can also hang it with the hanging loop (®).

5 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.

Tillykke med dit kab, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt
udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit
produkt pa www.philips.com/welcome.
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Vigtigt

Lees denne brugervejledning grundigt, fer du tager apparatet i brug, og
opbevar den til senere brug.

ADVARSEL: Anvend ikke dette
apparat i nzerheden af vand.

Hvis du anvender apparatet |
badeverelset, skal du treekke stikket
ud efter brug, da vand udger en risiko,
selvom apparatet er slukket.
ADVARSEL: Brug ikke dette

apparat i nzrheden af badekar,
brusekabiner, kummer eller @
andre kar, der indeholder vand.

Tag altid stikket ud, efter du har brugt
apparatet.

Hvis apparatet bliver overophedet,
slukker det automatisk. Tag stikket

ud af stikkontakten, og lad apparatet
afkgle i et par minutter. Fgr du teender
apparatet igen, skal du kontrollere
gitrene for at sikre, at de ikke er
blokeret af fnug, har osv.

Hvis ledningen beskadiges, ma den

kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-serviceveerksted eller af en
kvalificeret fagmand for at undga
enhver risiko ved efterfelgende brug.
Dette apparat kan bruges af bgrn

fra 8 dr og opefter og personer

med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og
forstar de medfalgende risici. Lad ikke
barn lege med apparatet. Renggring
og vedligeholdelse ma ikke foretages
af bgrn uden opsyn.

Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning
anbefales det, at installationen til
badevarelset er forsynet med et
HFl-relz, der ikke overstiger 30mA.
Kontakt eventuelt en el-installater.
Indfaring af metalgenstande |
luftgitrene er farligt og kan fordrsage
elektrisk sted.

Blokér aldrig luftgitrene.

For du tilslutter apparatet, skal du sikre
dig, at den speending, der er angivet

pa apparatet, svarer til den lokale
spaending.

Brug ikke apparatet til andre

formal end dem, der er beskrevet i
vejledningen.

Brug ikke apparatet pa kunstigt har.
Hold konstant opsyn med apparatet,
nar det er sluttet til en stremkilde.
Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre
fabrikanter eller tilbehgr/dele, som ikke
specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du
anvender en sadan type tilbeher eller
dele, annulleres garantien.

Undga at vikle stremledningen rundt
om apparatet.
Leeg aldrig apparatet veek, for det er
helt afkglet.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens geldende standarder
og regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Milje

Dit produkt er udviklet og fremstillet med materialer og
komponenter af hgj kvalitet, som kan genbruges.

Nar et produkt er forsynet med dette symbol med en
overkrydset affaldsspand pé hjul, betyder det, at produktet er

)i¢

omfattet af EU-direktiv 2012/19/EC.

Undersag reglerne for dit lokale indsamlingssystem for elektriske og
elektroniske produkter:

Folg de lokale regler, og bortskaf ikke dine udtjente produkter sammen
med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af udtjente
produkter er med til at forhindre negativ pavirkning af miljg og helbred.

2

Indledning

Philips Pro-serien er udviklet for at give dig den bedste ydeevne og
samtidig beskytte dit har.Vi har samarbejdet med verdens farende
stylister for at finde ud af, hvad der ger et produkt professionelt

for brugerne, og udvikle produkter ud fra dette. Philips Pro-
hartgrreren med 2100 W er 45 % hurtigere.* ThermoProtect-

temperaturindstillingen sikrer; at du beskytter haret ved at anvende en
konstant skdnsom temperatur, nar du tgrrer haret.Vi haber, at du vil
nyde at bruge Pro-hdrtgrreren i lang tid! *sammenlignet med Philips

HP4997
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Oversigt
Koncentrator (9 mm)
Knap til koldluft
Temperaturknap
Knap til luftstrem
Ophangningskrog
Luftindtagsgitter

Koncentrator (7 mm)

Tor dit har

Forberedelse af haret:

1

Vask dit har med shampoo og balsam, og skyl det grundigt.
Tor forsigtigt hdret med et handkleede for at fierne overskydende
fugt.
Ter haret ved hjzlp af en hirtgrrer og en bgrste med lang afstand
mellem teenderne. Serg for; at dit har er naesten tert, og at det ikke
er sammenfiltret.
Saet stikket i stikkontakten.
® Onsker du pracis terring, skal du sette koncentratoren

(@ eller @) pa harterreren.
Indstil temperaturknappen (® ) og knappen til luftstrem (@) il
den gnskede position. Tryk og hold ned pa # koldluftsknappen (@)
for en kelig luftstram til at satte frisuren.

Omskifter Indstilling Funktion
Temperatur 2 \iarm Ter vadt hdr hurtigt efter brusebad
» Ter hdret ved en konstant skansom
Termobeskyttelse ~ temperatur
@ Kolig torring Ter hdret nensomt, nar det er
naesten tert, for at fa et glansfuldt
resultat
Luftstrom o Kraftig luftstrem til hurtig terring
af tykt har
I Blid luftstrem til styling af tyndt har
(@) Sluk

= Nar apparatet er tandt, produceres og frigives der automatisk og
kontinuerligt ioner, hvilket reducerer krusning og giver yderligere
glans.

Sadan glatter du dit har (fig. 1)

1

2

Del héret op i lokker; og hold haret veek ved hjelp af et harspaende.
Begynd fra bunden af haret, og ter en lok ad gangen.

Ved hjelp af en rund berste skal du bevaege koncentratoren langs
haret fra redderne til spidserne med fuld stramning for at fa det
bedste resultat.

Nér hdrredderne er terre, skal du begynde at terre i den midterste
del.Vrid handleddet, og berst veek fra hovedbunden for at
opretholde stramningen.

Tip: Hartgrreren bgr pege nedad under terring fra redderne. Du kan
leene dig fremover, nar du begrster haret, for at modvirke treethed.
Gentag trin 1-3 for at glatte resten af haret, indtil det er helt tort.

4

For at fa holdbare resultater skal du trykke og holde nede pa %
knappen til kold Iuft (@) for at style dit har.

Tip: Jo sterre bersten er, jo sterre harlokker kan du glatte, og jo
hurtigere du vil kunne terre dit har
Sadan laver du buede spidser (fig. 2)

1

2

3

Del héret op i lokker; og hold haret veek ved hjelp af et harspaende.
Begynd fra bunden af haret, og ter en lok ad gangen.

Glat héret (se fig. 1 "Sadan glatter du dit har"), indtil du nér til
harspidserne. Med et vrid af handleddet skal du dreje barsten
nedenunder halvvejs indad (eller udad) for at lave buede spidser.
Hold harterreren teet pa harspidserne i 3 til 4 sekunder; og slip
derefter harlokken.

Gentag trin 1 til 3 for at style resten af haret.

4

For at fa holdbare resultater skal du trykke og holde nede pa %
knappen til kold Iuft (@) for at style dit har.

Efter brug:

1
2
3

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

Placer det pa en overflade, der kan tale varme, mens det keler ned.
Du frakobler koncentratoren (@ eller @ ) ved at traekke den af
harterreren.

Bemzrk:Var forsigtig, nar koncentratoren er varm.

4
5
6

Drej luftindsugningsgitteret ((®©) for at fierne har og stov.
Renger apparatet med en fugtig klud.

Opbevar din Philips Pro-hdrtgrrer pa et sikkert og tert sted, der er
frit for stev. Du kan ogsa haenge det op i ophangningsstroppen (®).

5 Garanti og service

Hvis du har behov for oplysninger, f.eks. om udskiftning af tilbeher; eller
har et problem, kan du besgge Philips’ websted pa

www.philips.com eller kontakte Philips Kundecenter i dit land
(telefonnummeret findes i folderen "World-Wide Guarantee™). Hvis
der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes du kontakte din lokale
Philips-forhandler.

Herzlichen Gliickwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollstindig nutzen zu kénnen,
sollten Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

1 Wichtig

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits das Benutzerhandbuch sorgfiltig
durch, und bewahren Sie es fur die Zukunft auf.

- WARNUNG: Verwenden Sie das
Gerét nicht in der Nahe von Wasser,

« Wenn das Gerdt in einem
Badezimmer verwendet wird, trennen
Sie es nach dem Gebrauch von der
Stromversorgung. Die Nahe zum
Wasser stellt ein Risiko dar, sogar
wenn das Gerdt abgeschaltet ist.

« WARNUNG:Verwenden Sie
das Gerdt nicht in der Ndhe von
Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder sonstigen @
Behdltern mit Wasser.

- Ziehen Sie nach jedem
Gebrauch den Netzstecker aus der
Steckdose.

- Bei Uberhitzung wird das Gerat
automatisch ausgeschaltet. Ziehen Sie
den Stecker aus der Steckdose, und
lassen Sie das Gerdt einige Minuten
lang abkUhlen.Vergewissern Sie
sich vor dem erneuten Einschalten,
dass keine Flusen, Haare usw. die
Gebldseoffnung blockieren.

« Wenn das Netzkabel defekt oder
beschadigt ist, darf es nur von einem
Philips Service-Center oder einer von
Philips autorisierten Werkstatt durch
ein Original-Ersatzkabel ausgetauscht
werden, um Gefdhrdungen zu
vermeiden.

- Dieses Gerdt kann von Kindern
ab 8 Jahren und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt wurden
oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerdts erhalten und
die Gefahren verstanden haben.
Kinder durfen nicht mit dem Gerét
spielen. Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefthrt werden.

« Der Einbau einer
Fehlerstromschutzeinrichtung in dem
Stromkreis, der das Badezimmer
versorgt, bietet zusdtzlichen Schutz.
Dieses Gerdt muss Uber einen
Nennauslésestrom von maximal
30 mA verflgen. Bei Fragen wenden
Sie sich an lhren Installateur.

« Das Hineinstecken von
Metallgegenstanden in die Gitter stellt
eine Gefahr dar und kann zu einem
Stromschlag fuhren.

- Halten Sie Lufteinlassgitter und
Gebldsedffnung immer frei.

- Bevor Sie das Gerdt an eine Steckdose
anschlief3en, Uberprifen Sie, ob die
auf dem Gerdt angegebene Spannung
mit der Netzspannung vor Ort
Ubereinstimmt.

- Verwenden Sie das Gerdt
nie fUr andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene
Zwecke.

- Verwenden Sie das Gerdt nicht zum
Trocknen von Kunsthaar.

« Wenn das Gerit an eine Steckdose
angeschlossen ist, lassen Sie es zu
keiner Zeit unbeaufsichtigt.

« Verwenden Sie niemals Zubehor
oderTeile, die von Drittherstellern
stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden.VWenn Sie solches
Zubehor oder Teile verwenden,
erlischt die Garantie.

« Wickeln Sie das Netzkabel nicht um
das Gerdt.

- Lassen Sie das Gerat komplett

abkuhlen, bevor Sie es wegrdumen.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerdt erfullt sdimtliche Normen und Regelungen bezlglich
der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

wiederverwendet werden kdnnen. \ ‘
Befindet sich dieses Symbol (durchgestrichene Abfalltonne —
auf Radern) auf dem Gerdt, bedeutet dies, dass fir dieses Gerit die
Europiische Richtlinie 2012/19/EG gilt.

Informieren Sie sich Uber die &rtlichen Bestimmungen zur getrennten
Sammlung elektrischer und elektronischer Gerite.

Richten Sie sich nach den &rtlichen Bestimmungen und entsorgen Sie
Altgerdte nicht tber lhren Hausmdill. Durch die korrekte Entsorgung

lhrer Altgerdte werden Umwelt und Menschen vor méglichen negativen
Folgen geschitzt.

Umgebung

Ihr Gerdt wurde unterVerwendung hochwertiger Materialien
und Komponenten entwickelt und hergestellt, die recycelt und

2 Einfuhrung

Die Philips Pro Serie wurde spezielle entwickelt, um lhnen die beste
Leistung zu bieten und gleichzeitig Ihre Haare zu schonen.Wir haben
mit den weltweit fiihrenden Stilisten zusammengearbeitet, um zu
erfahren, was fir Verbraucher ein professionelles Produkt ausmacht
und die Produkte dementsprechend zu entwickeln. Der Philips Pro
Haartrockner mit 2100 W ist 45 % schneller* Die ThermoProtect-
Temperatureinstellung stellt sicher, dass I|hr Haar durch eine konstante
Temperatur wéhrend des Trocknens geschont wird. Wir hoffen, dass Sie
den Gebrauch des Pro Haartrockners fiir lange Zeit genieBen werden!
*Im Vergleich Philips HP4997

3 Uberblick
Stylingdiise (9 mm)
Kaltlufttaste
Temperaturschalter
Geblaseschalter
Aufhingeose
Lufteinlassgitter

Stylingdiise (7 mm)

@
)
®
®
®
©
@
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Haare trocknen

Vorbereitung fur lhr Haar:

* Waschen Sie |hr Haar mit Shampoo und Haarsptilung, spilen Sie es
grindlich aus.

® Trocknen Sie |hr Haar vorsichtig mit einem Handtuch, um
Uberschissige Feuchtigkeit zu entfernen.

® F&hnen Sie Ihr Haar mithilfe eines breitzackigen Kamms.Vergewissern
Sie sich, dass |hr Haar fast trocken und gekdmmt ist.

1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.
* Setzen Sie fiir prazises Trocknen die Stylingdise (@ oder @ ) auf

den Haartrockner.

2 Stellen Sie den Temperaturschalter (® ) und den Gebliseschalter
(®) auf die gewiinschte Position. Halten Sie die % Kaltlufttaste
(@) gedriickt, um mit der Kaltstufe Ihre Frisur zu fixieren.

Schalten Einstellung Funktion
Temperatur 2 Heid Nasses Haar schnell trocknen
Schonendes  Trocknen Sie lhr Haar bei konstanter
Trocknen und schonender Temperatur
@ Kaltiuft Trocknen Sie |hr Haar sanft, wenn
es fast trocken ist,um den Glanz zu
versiegeln
Luftstrom o Starker Luftstrom fur schnelles
Trocknen dicker Haare
I Sanfter Luftstrom zum Stylen diinner
Haare
@) Ausschalten

= Wenn das Gerit eingeschaltet ist, werden automatisch und
kontinuierlich lonen abgegeben, die die statische Aufladung
reduzieren und lhrem Haar mehr Glanz verleihen.

So glitten Sie Ihre Haare (Abb. 1)
1 Teilen Sie lhre Haare ab, und klammern Sie sie weg. Beginnen Sie bei
den unteren Haaren, und trocknen Sie jeweils einen Teil.
2 Bewegen Sie die Stylingduse mithilfe einer Rundbiirste entlang
des Haares unter voller Spannung, von den Wurzeln bis zu den
Haarenden, um das beste Ergebnis zu erzielen.
3 Wenn die Wurzeln trocken sind, beginnen Sie mit dem Trocknen
in der Mitte. Drehen Sie Ihre Handgelenke und die Biirste
entgegengesetzt zu lhrer Kopfhaut, um die Spannung zu halten.
Tipps: Der Haartrockner sollte beim Trocknen von den Wurzeln immer
nach unten zeigen. Sie kénnen sich beim Bursten |hrer Haare nach
vorne lehnen, um Ermiidungserscheinungen vorzubeugen.
Wiederholen Sie die Schritte 1-3, um den restlichen Teil Ihrer Haare zu
glatten, bis sie komplett trocken sind.
4 Um langanhaltende Ergebnisse zu genieBen, halten Sie die %
Kaltlufttaste (@) gedriickt, um Ihr Haar zu stylen.
Tipps: Je groBer die Birste, desto gréBer kann der Teil an Haaren sein,
die Sie auf einmal gldtten kénnen und desto schneller kénnen Sie Thr
Haar trocknen.
So stylen Sie Wellen (Abb. 2)

1 Teilen Sie lhre Haare ab, und klammern Sie sie weg. Beginnen Sie bei
den unteren Haaren, und trocknen Sie jeweils einen Teil.

2 Glatten Sie lhre Haare (siehe Abb. 1 ,,So glitten Sie Ihre Haare,,)
bis zu den Haarenden. Drehen Sie durch eine leichte Drehung lhres
Handgelenks die Birste unterhalb halb nach innen (oder auf3en), um
Wellen zu stylen.

3 Halten Sie den Haartrockner 3 bis 4 Sekunden lang nah an die
Haarspitzen, und lassen Sie sie dann los.

Wiederholen Sie die Schritte 1-3,um den restlichen Teil Ihrer Haare zu

stylen.

4 Um langanhaltende Ergebnisse zu geniefen, halten Sie die %
Kaltlufttaste (@) gedriickt, um Ihr Haar zu stylen.

Nach der Verwendung:

1 Schalten Sie das Gerit aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

2 Legen Sie das Gerit auf eine hitzebestandige Unterlage, und lassen
Sie es abkdhlen.

3 Zum Abnehmen wird die Stylingdtse (® oder @) einfach vom
Haartrockner abgezogen.

Hinweis: Bitte seien Sie vorsichtig, wenn die Stylingdiise heiB ist.

4 Drehen Sie die Lufteinlassoffnung ((® ), um Haare und Staub zu
entfernen.

5 Reinigen Sie das Gerdt mit einem feuchten Tuch.

6 Bewahren Sie Ihren Haartrockner der Serie Philips Pro an einem
sicheren, trockenen und staubfreien Ort auf. Sie kdnnen das Gerdt
auch an der Authingedse authingen (®).

5 Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen, z. B. zu einem Ersatzgerdt, oder
treten Probleme auf, besuchen Sie die Philips Website
(www.philips.com), oder setzen Sie sich mit einem Philips Service-
Center in lhrem Land in Verbindung (Telefonnummer siehe
Garantieschrift). Solite es in lhrem Land kein Service-Center geben,
wenden Sie sich bitte an Ihren lokalen Philips Handler:
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OUOKEUT Kal KpATHOTE TO Yid HEAOVTIKT avadpopd.

- MPOEIAOTTOIHZH: Mnv
XPTOLUOTIOLEITE QUTT) TN OUOKEUN
KOVTA O€ VEPO.

« OT1av yxpnotpotoleite ™
OUOKEUT) OTO HTTAVLIO, ATTOCUVOEETE
Vv aro v Tpifa PeTa Tn Xpenon
KaBwg n eyyuTnTa HE VEPO aTTOTEAEL
kivOuvo akodua kat éTav n oUoKEUN
eival amevepyoTToLnevn.
MPOEIAOTIOIHZH: Mnv @
XPNOLUOTIOLEITE QUTT) TN
OUOKEUT) KOVTA OF UTTAVLIEPEC,
vTOUCLEPEC, AekAveG 1) AAa doxela
TTOU TTEPLEXOUV VEQO.

- Na armoouvd€eTe TTAvTa Tn CUCKEUT)
amo TO peupa PeTA TN XPNon.

- Edv n ouokeur| utrepBeppavBei,
arrevepyoTIoLEiTAL QUTOUATA.
ATTOOUVOEDTE TN OUCKEUT| ATTo TNV
mpiCa kal aprjoTe TN va KPUwoeL yLa
HepLKA AeTTd. [Tplv evepyoTroinoeTe
Eava T ouoKeur), eAeYETE TIG YPIALEG
woTe va Pefaiwbeite OTL dev £x0UV
UTTAOKAPEL aTtto xvoudla, TPLXEG, KTA.

+ Av To kKaAwdlo uttooTel pBopd, Ba
TTPETTEL va avTikaTaoTabel amd eva
kKevTpo oepfLg e€ouclodoTnuEVO
aré ) Philips 1) ammo e&ioou
e€eldlkeupEva AToua TIPog armodpuyr
KvdUvou.

« AUTN | oUOKEUN UITopPEL va
xpnolpotroinBel armo maidid amo
8 eTwv Kat TTavw Kat aro dTopa
ILE TTEPLOPLOMEVEC OWHATLKEC,
aloBnmpleg 1) dlavonTikeg
LKAVOTNTEG 1) ATTO ATOMA XWPIG
eUTTELPLa KAl YVWOT), HE TNV
TTpoUTT60e0m OTL TN XPNOLLOTIOOUV
uTTO €TTITPNON 1) OTL £X0UV AdBEL
odnyleg OXeTIKA Pe TNV aohalr
XPTON TNG CUOKEUNG KAl KATavoouv
TOUG eveEXOUEVOUG KLIvOUvouGs. Ta
Taidid dev TIPETEL va TTalCouv Je TN
ouokeun. Ta maldla dev TpeTTEL va
kaBapiCouv kal va cuvtnpouv T
OUOKEUN XWPIG €MMLTT)PNON.

- ['la emmAgov TpooTacia, oag
OUVIOTOUWE VA £yKATAOTTOETE
£va Pnxaviopo TrpooTaciag aro
dlappon pevpartog (RCD) oto
NAEKTPIKO KUKAWA TTOU TooPodoTE
TO WITAVIO 0AG. AUTOG O UNXAVIOWOG
dev Ba TIpETEL va £XEL OVOUAOTLKT)
TLUT) TTAPAMEVOVTOG PEUNATOG
AetToupyiag udmAoTepn ammo 30mA.
[a mepaitépw TANpodopiec,
OUMPBOUAEUTEITE TOV NAEKTPOAOYO
oag.

« H ToTroBeé™Ton peTaM KWy
QVTIKEILEVWV HEOCA OTLG YPIALEG
elval emmkivduvn kal propei va
TTPOKAAEoEL NAeKTPOTTIANEa.

« Mnv ¢dpalete TToTE TIC YpiAlEC agpa.

- [lpoToU cuvdeoeTE TN CUCKEUN,
BeBalwbeite 611 N TAON TTOU
avaypadeTal oTn cuoKeUT)
QVTLOTOLXEL OTNV TOTTIKT) TAoN

peupaToc.

« Mnv xpnotuoTioleiTe TN CUOKEUT)
yla oTToloVONTTOTE AANO OKOTTO ATTo
QuTOV TTOU TTEPLYpAdETAL OTO TTAPOV
gyxelpidlo.

« Mnv xpnoluoTIoLEITE TN CUOKEUN O€
TEXVNTA MAAALA

« Mnv a¢rveTte TTOTE TN CUOKEUN
Xwplg mapakoAouBnon oTav eival
ouvdedepevn oty Tpila.

« Mnv xpnotuotioleiTe TToTE
e€apTuara 1 pepn amo ahAoug
kaTaokeuaoTeg 1) TTou 1 Philips dev
OuVLOTA PNTWG. AV XPNOLUOTIOINOETE
TéTOla e€APTAMATA 1) MEPN, N
£YyUnor oag akupwveTal.

« Mnv TUAiyeTe TO KAAWdLO
Tpododooiag yupw arod Tn CUCKEUN.

- [ptv ammoBnKkevoeTe TN CUCKEUN,
TTEPLUEVETE HEXPL VA KPUWOEL

HAektpopayvnTika Media (EMF)

H ouykekpiévn ouokeur) g Philips cuppopdwveTal pe oha tTa
LoxUovTa TTPOTUTIA KAl TOUG KavovIoHoUG OXETIKA (e TNy ékBeon oe
nAekTpopayvnrikd media.

Mepiparhov

To mpoidv eival oxedlaopévo Kal KaTAOKEUAOUEVO aTTod

uynAng TmotdTTAg UAIKA Kal €£apTuaTa, Ta oroia urmopouy

va avakukAwBouv Kat va ermavaypnotporoindouy.

Orav éva mpoidv SlabéTel To cUPBOAO evog dlaypaupévoy T
KAdOU ATTOPPIHHATWY HE POOEG, TO TIPOIOV AUTO KAAUTITETAL ATTO TNV
Eupwrraikr) Odnyia 2012/19/EK.

EvnuepwBeite oxeTika pe To Tomkd cloTnua EEXWPLOTAG CUMOYNG
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY TIPOIOVTWV.

Mnv mapafaiveTe Toug TOTTIIKOUG KAVOVIOHOUG KAl [Ny aroppinTeTe
Ta malld TpoidvTa padi pe Ta uttdAolTa olklakd amoppippara. H
OwaTH amoppuPn Twv TTAAlwWy oag TpoiovTwy Ba Bonbroet om
HEIWOT Twv TBAVWY ApVNTIKWY ETTITITWOEWY YLa To TrepLBarov kat
™V avBpwrivn uyeia.

T
2 Eilcaywyn
H oepa Pro tng Philips ¢xel SnuioupynBei yia va oag mpoodépet
aplormn amoedoon, dpovTifovrag apalnia Ta paliia oag.
2UVEQYAOTHKANE HE Kopudaioug oTUNIOTEG armd GAo Tov
KOOWO Yla va pdBoupe Tt eival auto TTou KAveL £va TTpoiov va
BewpeiTal «emayyeApaTikoy amod Toug KatavaAwTeg Kat yia va
dnuloupyrooue avTioTolxa TpoiovTa. To oecoudp Pro Tng Philips
e 1oxU 2100 W e&olkovopei €wg kal 45% meplocdTepo xpodvo.* H
pubpion Beppokpaciag ThermoProtect Stacpahilet ™ dpovTida Twv
Halwv odag, e T xpron piag otabepr|g, nmag Beppokpaciag kara
TO OTEYVWHA TwV paMiwv. EArTiCoupe 611 Ba xpnotdotoleite To
oeooudp Pro yia oAU kaipo! *oe oxeon pe Philips HP4997

Emokommon
21opo (9 xtA.)
Kouptri BoArig kpUou agpa
AwakotTng Beppokpaciag
AwakomTng porg agpa
lavTZakt yia kpepaopa
Mpihia e10680u aépa
2topo (7 xi\.)
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4 2ZTEYVWHA parllwv

[MpoeToipacia Twv pariwy oag:

* ANouoTe Ta paMId oag He OauTTOUAV Kal HAAAKTIKT) KPEHA Kal
EETAUVETE Ta TTOAU KAAA.

® >xourtioTe armaid Ta HaA\id oag pe pla TTETOETA yia va
armopakpUVETE TV TTaparaviola uypaoia.

® >TEYVWOTE Ta HAAIA 0ag e TO CECOUAP XPNOLUOTIOIWVTAG [Ld
mipouva. BeBaiwbeite 6Tt Ta pahid oag eival oxedov oTeyva kat
Eeprrepdepéva.

1 Zuvdéore To dig o€ pia Tpila.

* [lava oTeyvWwoeTe pe akpifela ouyKekpipéva onpeia,
mpocapmoTe To oTouio (M1 @) oro cecoudp.

2 PuBpiore To Siakdrrm Beppokpaciag (@) kat To Siakdrm porig
a¢pa (@) om B¢on mou emBupeite. MamoTe TapareTapéva To
% ouprti Bokrig kpuou agpa (@) yia por) kpliou atpa Tou Ba
oag PBonbroel va oTabepoTTo|oeTe TO XTEVIOUA OAg.

AwakomTng PUBon Aertoupyia
Oeppokpacia Q Kauto [priyopo oTéyvwua Bpeyuévwy
HaMALwV
@I_Ipoo‘raoia 2TEYVWOTE Ta Hal\ld oag o€ pia
ané m Beppio- oTabepn, nma Beppokpacia
Kpaoia
@ Apooepn XpnotporolroTe anaid To
dpovTida oegooudp ota palid oag otav
£XOUV OYEQOV OTEYVWOEL WOTE
va dlatprjocouv T Adudmn Toug
Pon agpa I loxupr) por| agpa yia ypriyopo
OTEYVWA HANNLGV [E XOVTPT)
Tpixa
I Amahr| por) aépa yla
dopuaptopa HaLwY e AETTT
Tpixa
O Amevepyorroinon

5 OTtav n ouokeun evepyoroleital, dtaxéel AUTORATWS Kal
OUVEXWG LOVTA oTa HaA\ig, yia AtyoTepo ¢ppildplopa kat
TTEPLOTOTEPT AQuyn).

MNa va ioiwoeTe Ta palid oag (sik. 1)

1 XwplioTe Ta palia oag oe Toudeg Kal TMACTE TIG TOUPEG HE KALTT.
ApxioTe amo To KATW HEPOG TwV HAMLGY, OTEYVWVOVTAG Hia
Touda kabe popd.

2 XpPnOLUOTTOWWVTAG [la OTPOYYUAT) BoUpToa, ETAKIVIOTE TO
OTOWIO KATA PAKOG TwV HAMLGVY attod TiG pileg €wg TIG AKPEG,
TEVTWVOVTAG Ta TTATPWG Y1a KAAUTEPO ATTOTEAEOHA.

3 Orav oTeyvwoouy ol pileg, apXioTe TO OTEYVWA OTN HEOT).
>TpiYTe TOUG KaPTTOUG OAG KAl HETAKIVAOTE TN BoupToa
amopakpUvovTag Ty amo To kedpdAl oag, yla va dlatnprjoeTe To
TEVTWHA.

2upPouiég: OTav oTeyvwveTe Ta palid arod ) pica, To cecoudp

TTPETTEL TIAVTA va €ival OTPappévo Tpog Ta katw. Otav BoupToileTe

Ta HAMLA 0aG, UTTOPEITE va OKUPETE TIPOG TA EUTTPOG YIA VA TTAPETE

{ia 1o Avetn oTdaon.

EmavalaBete ta Pripara 1-3 yia va 1o1woeTe Ta uttdAotma Halia

0ag HEXPL VA OTEYVWOOUV TEAEIWG,

4 Ta aroteléopara mou Siapkoly, TaTHGTE TIApATETAUEVA TO %
KouprT BoAig kpuou aépa (@) yia va dopudpeTe Ta palhid oag,

2uppoulég Ooo peyahiTepn eival n foupToa, TOoO peyahUTepn eival

N Touda PHAALWV TTOU HTTOPEITE VA IOLWOETE KAl TOOO TTLO YPIYopa

Ba umopeiTe va oTEYVWVETE Ta Hal\id oag.

MNa va ¢midaere pureg (Eik. 2)

1 XwplioTe Ta palia oag oe Toudeg Kal TMACTE TIG TOUPEG HE KALTT.
ApxioTe amo To KATW HEPOG TwV HAMLGY, OTEYVWVOVTAG Hia
Touda kabe popd.

2 lowvoTe Ta patid oag (avatpééte oty Eik.1 «la va 1oiwoete Ta
para cac«) péxpl va $TaceTe oty akpn TG Tpixac. Xtpifovrag
ehadpa Tov kaptmod oag, yupioTe T BoupToa KaTw amoé Ta Halhida
TIPOG Ta péoa (1) TIpog Ta €€w) Katd pior) oTpodr), yia va ¢riakerte
pUTEG

3 KpamoTe To oecoudp KovTd oTny dkpen TG Toudag ya 3 pe 4
OeUTEPOAETTTA KAl PETA adrioTe TNV Touda.

EmavaAdBete ta Pripara 1-3 yia va doppdpeTe Ta umtdrolra pariid

oag.

4 Ta arotehéopata mou Slapkoly, TIaTHoTe TTapaTteTapéva 1o &
KouprT BoAig kpuou aépa (@) yia va dopudpeTe Ta pal\id oag,

MeTa ™) xprion:

1 ATevepyoTTOIrOTE TN CUOKEUN KAl arToouvOEDTE TNV armo TV
mpiCa.

2 TomoBeioTe TN OE pla avTIBEPIKT) ETTLOAVELA HEXPL VA KPUWOEL

3 Tava amoowdéoete To otopio (D1 @), TpafrhiTe To amoé To
oegooudp.

Inpeiwon: MpooéxeTe 6Tav To oToOMIO gival TeoTo.

4 Tupiore T ypihia e10680u aépa ((©® ) yia va abaipéoeTe Tig
TPIXEG Kal T okovn.

5 KaBapioTe Tn ouckeur) e €va uypo Travi.

6 AmoBnkeloTe To oecoudp TG oelpdg Pro g Philips oe éva
aopalég kat ENpo oNeio, TTPOOTATEUHEVO aATtd 1 OKOVN.
MropeiTe €TTioNG va TO KPEUATETE amo TO YavTLAk! yia KpEéaoua

r I
5 Eyyunon kai o€pfig
Eav xpetaleote kamoleg Anpodopieg 1) avTipeTwTICETE KATTOIO
TPOPANpa, TTapakahoUpe emokedTeiTe TV 1oTooeAIOa TG Philips
ot dievbuvon www.philips.com 1) ermikowvwvroTe pe To Kévrpo
EEurmpémong Katavaiwtwv g Philips ot xwpa oag (6a Ppeite
To TMAEdwvo oTo SLeBveg uladio eyyunong). Eav dev umdpyel
Kévtpo EEurmpémong KatavahwTtwv g Philips ot xwpa oag,
areubuvBeite oTov ToTTIKS avTimpoowtio TG Philips.

Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida a Philips. Para
beneficiarse totalmente de la asistencia que ofrece Philips, registre su
producto en www.philips.com/welcome.

1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

- ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua.

Si utiliza el aparato en el cuarto de
bafio, desenchufelo después de usarlo.
La proximidad de agua representa

un riesgo, aunque el aparato esté

apagado.
(}

ADVERTENCIA: No utilice

este aparato cerca del agua

ni cerca de baneras, duchas,

cubetas u otros recipientes

que contengan agua.

- Desenchufe siempre el aparato

después de usarlo.

Si el aparato se calienta en exceso, se

apaga automaticamente. Desenchufe

el aparato y deje que se enfrie
durante unos minutos. Antes de
encender de nuevo el aparato,
compruebe las rejillas para asegurarse
de que no estén obstruidas con
pelusas, pelos, etc.

Si el cable de alimentacion estd

danado, debe ser sustituido por

Philips o por un centro de servicio

autorizado por Philips para evitar

situaciones de peligro.

Este aparato puede ser usado por

nifos a partir de 8 afios y por

personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por
quienes no tengan los conocimientos

y la experiencia necesarios, si han

sido supervisados o instruidos acerca

del uso del aparato de forma segura

y siempre que sepan los riesgos que

conlleva su uso. No permita que

los nifios jueguen con el aparato.

Los nifos no deben llevar a cabo

la limpieza ni el mantenimiento sin

supervision.

» Como proteccion adicional,
aconsejamos que instale en el circuito
que suministre al cuarto de bafo
un dispositivo de corriente residual
(RCD). Este RCD debe tener una
corriente operacional residual que
no exceda de 30 mA. Consulte a su
electricista.

- La introduccidon de objetos metdlicos
en las rejillas es peligrosa y puede
provocar una descarga eléctrica.

- No bloquee nunca las rejillas del aire.

- Antes de enchufar el aparato,
compruebe que el voltaje indicado
en el mismo se corresponde con el
voltaje de la red eléctrica local.

- No utilice este aparato para otros

fines distintos a los descritos en este

manual.

No utilice el aparato sobre cabello

artificial.

+ Nunca deje el aparato sin vigilancia

cuando esté enchufado a la fuente de

alimentacion.

No utilice nunca accesorios ni piezas

de otros fabricantes o que Philips no

recomiende especificamente. Si utiliza
dichos accesorios o piezas, la garantia
quedard invalidada.

- No enrolle el cable de alimentacion
alrededor del aparato.

- Espere a que se enfrfe completamente

el aparato antes de guardarlo.

Campos electromagnéticos (CEM)

Medioambiental

El producto ha sido disefiado y fabricado con materiales

Este aparato de Philips cumple los estdndares y las normativas aplicables
y componentes de alta calidad que pueden reciclarse y
reutilizarse.

sobre exposicién a campos electromagnéticos.

Cuando este simbolo de contenedor de ruedas tachado se —
muestra en un producto indica que éste cumple la directiva europea
2012/19/EU.

Inférmese sobre el sistema local de reciclaje de productos eléctricos y
electrdnicos.

Proceda conforme a la legislacién local y no se deshaga de los
productos antiguos con la basura doméstica normal. El reciclado

correcto del producto antiguo ayudara a evitar posibles consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud de las personas.

2 Introduccién

La gama Philips Pro se ha desarrollado para ofrecerle el mejor
rendimiento, a la vez que cuida del pelo. Hemos colaborado con

los mejores estilistas del mundo para aprender lo que hace que un
producto sea profesional para los consumidores y para desarrollar
productos en consecuencia. El secador Philips Pro con 2100 W es un
45% mas répido.* El ajuste de temperatura ThermoProtect garantiza
que se cuide el pelo utilizando una temperatura suave y constante para
secar el pelo. Esperamos que disfrutes utilizando el secador Pro por
mucho tiempo. *en comparacién con HP4997 de Philips

Descripcion general
Bogquilla concentradora (9 mm)
Botdn de aire frio
Boton de temperatura
Botodn de flujo de aire
Anilla para colgar
Rejilla de entrada de aire

Bogquilla concentradora (7 mm)
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Secado del cabello

Preparacion del pelo:

* Lévese en pelo con champu y acondicionador, y enjudguelo bien.

* Seque el pelo suavemente con una toalla para eliminar el exceso de
humedad.

* Seque el pelo con secador y un cepillo de puas anchas. Asegirese de
que el pelo estd casi seco y sin enredos.

1 Enchufe la clavija a una toma de corriente.
* Para un secado preciso, coloque la boquilla concentradora (@ o

@) en el secador:

2 Ponga el botdn de temperatura (® ) y el botén de flujo de aire
(®) en las posiciones que desee. Mantenga pulsado el botén de
aire frio # (@) para que el aire sea frio y fije el peinado.

Interruptor Posicion Funcién
Temperatura Q caliente Seca el cabello mojado rdpidamente
Dposicion  Seca el cabello a una temperatura
de Cuidado Suave y constante
@ Posicion Seca el pelo suavemente cuando estd
de Aire frfo  Casi seco para conservar el brillo
Flujo de aire o Flujo de aire potente para secar
répidamente cabello grueso
1 Flujo de aire suave para moldear pelo
fino
O Apagado

S

5 Cuando el aparato estd encendido, los iones se emiten de
forma automatica y constante, reduciendo el encrespado y
proporcionando mds brillo.

Para alisar el pelo (Fig. 1)

1 Separe el pelo en mechones y sujételo con pinzas. Empiece por la
parte inferior del pelo y seque mechdn a mechon.

2 Con un cepillo redondo, mueva la boquilla concentradora a lo
largo del pelo desde la raiz a las puntas con la maxima tensién para
obtener el mejor resultado.

3 Cuando las raices estén secas, comience a secar la parte intermedia.
Gire las mufiecas y cepille el pelo alejandolo del cuero cabelludo
para mantener la tensién.

Consejos: EL secador debe apuntar siempre hacia abajo al secar las

raices. Puede inclinarse hacia delante cuando se cepille el pelo para no

cansarse.

Repita los pasos del 1 al 3 para alisar el resto del pelo hasta que esté

completamente seco.

4 Para disfrutar de unos resultados duraderos, mantenga pulsado el
botdn de aire frio % (@) para moldear el pelo.

Consejos: Cuanto mds grande sea el cepillo, mds grande serd el mechdn

que puede alisar y menos tiempo tardard en secarse el pelo.

Para crear formas (Fig. 2)

1 Separe el pelo en mechones y sujételo con pinzas. Empiece por la
parte inferior del pelo y seque mechdén a mechdn.

2 Alise el pelo (consulte la Fig. 1 “Para alisar el pelo"”) hasta que llegue
a las puntas. Con un ligero giro de mufieca, gire el cepillo en la parte
inferior la mitad hacia dentro (o hacia fuera) para crear formas.

3 Sostenga el secador cerca de las puntas durante 3 o 4 segundos y, a
continuacién, suéltelo.

Repita los pasos del 1 al 3 en el resto del pelo.

4 Para disfrutar de unos resultados duraderos, mantenga pulsado el
botén de aire frio % (@) para moldear el pelo.
Después del uso:

1 Apague el aparato y desenchlfelo.

2 Coldquelo en una superficie resistente al calor hasta que se enfrfe.

3 Para quitar la boquilla concentradora (® o @ ), tire de ella para
sacarla del secador:

Nota:Tenga cuidado cuando la boquilla concentradora esté caliente.

4 Gire la rejilla de entrada de aire (© ) para quitar el pelo y el polvo.

5 Limpie el aparato con un pafio himedo.

6 Guarde el secador de la gama Philips Pro en un lugar seguro y seco,
libre de polvo. También puede guardarlo colgdndolo por su anilla

(®).

5 Garantia y servicio

Si necesita informacién por ejemplo, sobre la sustituciéon de una pieza o
si tiene algln problema, visite la pagina Web de Philips en
www.philips.com o péngase en contacto con el Servicio de Atencidn al
Cliente de Philips en su pais (hallard el nimero de teléfono en el folleto
de la garantfa). Si no hay Servicio de Atencién al Cliente en su pafs,
dirfjase al distribuidor Philips local.

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen! Kéytd
hyvéksesi Philipsin tuki ja rekisterdi tuote osoitteessa
www.philips.com/welcome.

1 Tarkeaa

Lue tdmd kéyttdopas ennen laitteen kdyttdmistd ja sdilytd se myhempad
kdyttod varten.

- VAROITUS: Al4 kidyti tits laitetta
veden ldhelld.

Jos kaytdt laitetta kylpyhuoneessa,
irrota pistoke pistorasiasta kdyton
jalkeen, silld laitteessa on jannitettd,
vaikka virta olisi katkaistu.
VAROITUS: dla kayta laitetta
kylpyammeen, suihkun, altaan

tai muiden vesiastioiden lahella.

Irrota pistoke pistorasiasta aina @
kayton jalkeen.

Jos laite kuumenee liikaa, virta
katkeaa automaattisesti. Irrota laite
pistorasiasta ja anna sen jddhtya
muutama minuutti. Ennen kuin
kaynnistat laitteen uudelleen, tarkasta,
ettei ritilddn ole kertynyt esimerkiksi
nukkaa tai hiuksia.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se

on vaaratilanteiden valttamiseksi
vaihdatettava Philipsin valtuuttamassa
huoltoliikkeessd.

Laitetta voivat kayttdad myos yli
8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajorttunut tai joilla el ole kokemusta
tai tietoa laitteen kaytosta, jos heitd
on neuvottu laitteen turvallisesta
kaytostd tai tarjolla on turvallisen
kayton edellyttdma valvonta ja jos he
ymmartdvat laitteeseen liittyvat vaarat.
Lasten ei pida leikkid laitteella. Lasten
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

Lisaksi suosittelemme asentamaan
kylpyhuoneen pistorasiaan
jadnnosvirtalaitteen (RCD).
Jaannosvirtalaitteen jaanndsvirran

on oltava alle 30mA. Lisdtietoja saat
asentajalta.

Ald tydnnd ritildiden véleihin
metalliesineitd, ettet saa sahkoiskua.
llmanotto- ja iimanpoistoritilditd ei saa
peittda.

Varmista ennen laitteen liittamistd,
ettd laitteeseen merkitty jannite vastaa
paikallista jannitettd.

Ald kayta laitetta muuhun kuin tassa
oppaassa kuvattuun tarkoitukseen.
Ald kayta laitetta hiuslisdkkeisiin.

Kun laite on liitetty pistorasiaan, ala jata
sitd ilman valvontaa.

Ald koskaan kdytd muita kuin

Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisdvarusteita tai -osia. Jos kdytat muita
osia, takuu ei ole voimassa.

Ald kierrd virtajohtoa laitteen
ymparille.

Anna laitteen jddhtyd ennen
sdilytykseen asettamista.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Téama Philips-laite vastaa kaikkia sahkémagneettisia kenttid (EMF)
koskevia standardeja ja sddnnoksid.

Ymparisto

Tuotteen suunnittelussa ja valmistuksessa on kéytetty laadukkaita
materiaaleja ja osia, jotka voidaan kierrdttdd ja kdyttdd uudelleen.
Tuotteeseen kiinnitetty yliviivatun roskakorin kuva tarkoittaa,

ettd tuote kuuluu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin S
2012/19/EU soveltamisalaan.

Tutustu paikalliseen sahké- ja elektroniikkalaitteiden kerdysjdrjestelmaan.
Toimi paikallisten saantojen mukaan &lékd havita vanhoja tuotteita
talousjatteiden mukana. Havittdmalld vanhan tuotteen oikein voit
ehkaistd mahdollisia ympéristé- ja henkildhaittoja.

2  Johdanto

Philips Pro -tuotteet tarjoavat huippuluokan suorituskyvyn, mutta
ovat silti helldvaraisia hiuksillesi. Tuotteet on suunniteltu yhteisty&ssa
maailman johtavien hiusmuotoilijoiden kanssa, jotta ne sopisivat sekd
ammattilaisten ettd tavallisten kuluttajien kdyttéon. Philips Pro 2 100
W -kuivain on jopa 45 % nopeampi.* ThermoProtect-tekniikka kuivaa
hiuksesi nopeasti tasaisessa ja hoitavassa ldmpétilassa. Toivomme, ettd
nautit hankkimastasi Pro-tuotesarjan kuivaimesta pitkdan. *verrattuna
Philips HP4997

Yleiskuvaus
Keskityssuutin (9 mm)
Viilean puhallusilman valitsin
Lampotilakytkin
Puhallusvoimakkuuden kytkin
Ripustuslenkki

lImanottoaukko

VEO®EOEE Y

Keskityssuutin (7 mm)

4 Hiusten kuivaaminen

Hiusten valmistelu:

® Pese hiukset shampoolla ja hoitoaineella. Huuhtele hiukset
huolellisesti.

¢ Kuivaa hiukset varovasti pyyhkeeseen, jotta ylimadrdinen vesi lahtee
pois.

* Kuivaa hiukset hiustenkuivaimella ja harjalla. Varmista, ettd hiukset ovat
lahes kuivat ja hyvin kammatut.

1 Liitd virtapistoke pistorasiaan.
* Voit tarkentaa kuivaustulosta kiinnittamalld keskityssuuttimen

(@ tai @) hiustenkuivaimeen.

2 Aseta lampétilakytkin (@) ja puhallusvoimakkuuden kytkin (@)
sopivaan asentoon. Paina kylméan puhallusiiman painiketta % (@) ja
viimeistele kampaus viiledlld puhallusilmalla.

Kytkin Asento Toiminto
Lampotila Q Kuuma Kuivaa hiukset nopeasti suihkun
jalkeen

D) Kuivaa hiukset tasaisessa ja hoitavassa

Thermoprotect lamp&tilassa.

@ Cool Care  Kuivaa hieman kosteat hiukset
helldvaraisesti siten, ettd hiusten kiilto
sdilyy.

llmanvirtaus o Voimakas puhallus tuuheiden hiuksien
nopeaan kuivaamiseen.
I Kevyt puhallus ohuiden hiuksien
muotoiluun.
O Virran katkaiseminen

> Jos laite on pddlld, ioneja jaetaan automaattisesti ja jatkuvasti
lisdkiiltoa ja sahkoisyyden vdhentdmistd varten.

Hiusten suoristaminen (kuva 1)

1 Jaa hiukset kammalla osiin. Aloita juuresta ja kuivaa yksi osa kerrallaan.

2 Kéytd pyoredd harjaa ja liikuta keskityssuutinta hiusten juurista
latvoihin asti.

3 Kun juuret ovat kuivat, siirry hiusten keskiosiin. Liikuta harjaa poispdin
padnahkasta kiertamalld ranteitasi.

Vihjeitd: Suuntaa hiustenkuivain aina alaspdin, kun kuivaat hiusten juuria.

Nojaa hieman eteenpdin harjatessasi, jotta kdtesi eivat vasy.

Toista vaiheet 1-3, kunnes hiuksesi ovat kokonaan kuivat.

4 Viimeistele kampaus painamalla villein puhallusilman painiketta %

Vihjeitd: Suurella harjalla voit késitelld isompia osia hiuksistasi, joten

kuivaaminen sujuu nopeammin.

Hiusten latvojen taivuttaminen (kuva 2)

1 Jaa hiukset kammalla osiin. Aloita juuresta ja kuivaa yksi osa kerrallaan.

2 Suorista hiuksesi (katso kuva 1 Hiusten suoristaminen) latvoihin asti.
Taivuta hiusten latvoja kddntdmalld ranneliikkeelld harjaa sisddnpdin
(tai ulospdin).

3 Pidd kuivainta paikallaan 3—4 sekuntia ja vapauta se.

Muotoile loput hiukset toistamalla vaiheita 1-3.

4 Viimeistele kampaus painamalla vilean puhallusilman painiketta %%
(@)

Kayton jalkeen:

1 Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.

2 Anna sen jadhtyd limmonkestavalld alustalla.

3 Voit irrottaa keskityssuuttimen (@ tai @) vetimilla sen irti
hiustenkuivaimesta.

Huomautus: Kasittele kuumaa keskityssuutinta varovaisesti.

4 Poista hiukset ja poly kaantamélla ilmanottoaukon ritiléa (©).

5 Puhdista laite kostealla liinalla.

6 Aseta hiustenkuivain puhdistuksen jdlkeen turvalliseen, kuivaan
ja polyttémadn paikkaan. Laitteen voi my6s asettaa roikkumaan
ripustuslenkistaan (©).

5 Takuu ja huolto

Jos haluat lisdtietoja esimerkiksi lisdosan vaihtamisesta tai laitteen
suhteen on ongelmia, kdy Philipsin Internet-sivuilla osoitteessa
www.philips.com tai ota yhteyttd Philipsin asiakaspalveluun
(puhelinnumero on takuulehtisessd). Jos maassasi ei ole
kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen Philips-jélleenmyyjdan.

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips | Pour bénéficier
de tous les avantages de l'assistance Philips, enregistrez votre produit a
I'adresse www.philips.com/welcome.
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Important

Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser I'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

m_____ _msn i

- Selalu cabut steker setiap kali selesal
menggunakan alat.

- Jika terlalu panas, alat akan mati
secara otomatis. Cabut steker alat
lalu biarkan dingin selama beberapa
menit. Sebelum Anda menghidupkan
kembali alat ini, periksa kisi-kisi untuk
memastikan tidak tersumbat buluy,
rambut, dll.

- Jika kabel listrik rusak, maka harus
diganti oleh Philips, pusat servis resmi
Philips atau orang yang mempunyai
keahlian sejenis agar terhindar dari
bahaya.

- Alat ini dapat digunakan oleh anak-

anak di atas 8 tahun dan orang dengan

cacat fisik, indera atau kecakapan
mental yang kurang atau kurang
pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberi pengawasan atau
petunjuk mengenai cara penggunaan
alat yang aman dan mengerti
bahayanya. Anak-anak dilarang
memainkan alat ini. Pembersihan dan
perawatan pengguna tidak boleh
dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

Untuk perlindungan tambahan, kami

sarankan Anda memasang Residual

Current Device (RCD) pada sirkuit

listrik yang memasok listrik ke kamar

mandi. RCD ini harus memiliki arus
operasi residu terukur yang tidak
boleh lebih dari 30 mA. Mintalah saran
kepada petugas yang memasang alat
ini.

AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet
appareil a proximité d'une source

Si vous utilisez 'appareil dans une
salle de bains, débranchez-le apres
source d'eau constitue un risque,
méme lorsque l'appareil est hors
AVERTISSEMENT : n'utilisez pas
I'appareil pres d'une baignoire,

ni de tout autre récipient (I:Iﬂl)
contenant de I'eau.

utilisation.

Lorsque I'appareil est en surchauffe, il
Débranchez l'apparelil et laissez-le
refroidir quelques minutes. Avant
assurez-vous que les grilles ne sont
pas obstruées par de la poussiere, des
Si'le cordon d'alimentation est
endommagg, il doit étre remplacé par
des techniciens qualifiés agréés afin
d'éviter tout accident.

par des enfants agés de 8 ans

ou plus, des personnes dont les
intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience
ces enfants ou personnes soient

sous surveillance ou qu'ils aient recu
sécurisée de I'appareil et qu'ils

alent pris connaissance des dangers
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre réalisés
Pour plus de sécurité, il est conselllé
de brancher I'appareil sur une prise de
différentiel de 30 mA dans la salle

de bains. Demandez conseil a votre
L'insertion d'objets métalliques dans
les grilles représente un danger et

- N'obstruez jamais les grilles d'air.

- Avant de brancher I'appareil, assurez-
I'appareil correspond bien a la tension
secteur locale.
but que celui qui est indiqué dans ce
manuel.
artificiels.

Lorsque I'appareil est branché sur une
jamais sans surveillance.

N'utilisez jamais d'accessoires ou
n'ayant pas été spécifiquement
recommandés par Philips. Lutilisation
entraine I'annulation de la garantie.

- N'enroulez pas le cordon

- Attendez que 'appareil ait
completement refroidi avant de le

d'eau.

utilisation car la proximité d'une
tension.

d'une douche, d'un lavabo
Débranchez toujours 'appareil apres
se met automatiquement hors tension.
de remettre I'appareil sous tension,
cheveux, etc.

Philips, un Centre Service Agréé ou
Cet appareil peut étre utilisé
capacités physiques, sensorielles ou
et de connaissances, a condition que
des instructions quant a ['utilisation
encourus. Les enfants ne doivent pas
par des enfants sans surveillance.
courant protégée par un disjoncteur
électricien.

peut provoquer une électrocution.
vous que la tension indiquée sur
N'utilisez pas I'appareil dans un autre
N'utilisez pas I'appareil sur cheveux
source d'alimentation, ne le laissez
de pieces d'un autre fabricant ou

de tels accessoires ou de telles pieces
d'alimentation autour de I'appareil.
ranger.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a 'exposition aux champs
électromagnétiques.

Environnement

Cet appareil a été concu et fabriqué avec des matériaux et des
composants de haute qualité pouvant étre recyclés et réutilisés.

Le symbole de poubelle barrée sur un produit indique que ce

dernier est conforme 2 la directive européenne 2002/96/EC, R
Veuillez vous renseigner sur votre systéme local de gestion des déchets
d'équipements électriques et électroniques.

Respectez la réglementation locale et ne jetez pas vos anciens appareils
avec les ordures ménageres. La mise au rebut correcte de I'ancien
produit permet de préserver I'environnement et la santé.

2 Introduction

LLa gamme Philips Pro a été développée pour vous offrir les meilleures
performances tout en prenant soin de vos cheveux. Nous avons travaillé
ensemble avec les meilleurs coiffeurs du monde pour savoir ce qui rend
un produit professionnel pour les consommateurs et pour développer
des produits en conséquence. Le seche-cheveux Philips Pro de 2 100 W
est 45 % plus rapide.* Le réglage de température ThermoProtect

vous permet de prendre soin de vos cheveux par I'utilisation d'une
température constante lors du séchage de vos cheveux. Nous espérons
que votre séche-cheveux Pro vous donnera entiére satisfaction ! *par
rapport Philips HP4997

3 Apercu
Concentrateur (9 mm)
Bouton du flux d’air froid
Thermostat

Interrupteur du flux d’air
Anneau de suspension
Grille d’entrée dair

Concentrateur (7 mm)

@
@
®
®
®
©
@
4

Séchage des cheveux

Préparatifs pour vos cheveux :

® Lavez-vous les cheveux avec du shampooing et de I'aprés-shampoing,
puis rincez-les soigneusement.

® Séchez doucement vos cheveux avec une serviette pour éliminer
I'humidité excessive.

* Faites un brushing a l'aide d'une brosse a larges dents. Assurez-vous
que vos cheveux sont presque secs et démélés.

1 Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.
* Pour un séchage précis, fixez le concentrateur (D ou @ ) sur le

séche-cheveux.

2 Réglez le thermostat (®) et l'interrupteur du flux dair (@) sur la
position voulue. Maintenez enfoncé le bouton du flux d'air froid #
(@) pour fixer votre mise en forme.

« Memasukkan benda dari logam ke
dalam kisi-kisi itu berbahaya dan dapat
menyebabkan sengatan listrik.

- Jangan sekali-kali menutup kisi-kisi

udara.

Sebelum Anda menghubungkan alat,

pastikan voltase yang ditunjukkan pada

alat sesuai dengan voltase listrik di

tempat Anda.

« Jangan gunakan alat untuk keperluan
selain yang diterangkan dalam buku
petunjuk ini.

« Jangan menggunakan alat pada rambut

tiruan.

Bila alat telah terhubung ke daya listrik,

jangan sekali-kali meninggalkannya

tanpa diawasi.

- Jangan sekali-kali menggunakan
aksesori atau komponen apa pun
dari produsen lain atau yang tidak
secara khusus direkomendasikan
oleh Philips. Jika Anda menggunakan
aksesori atau komponen yang tidak
direkomendasikan, garansi Anda batal.

- Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.

« Tunggulah sampai alat sudah dingin
sebelum menyimpannya.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Lingkungan

Produk Anda dibuat dengan materi dan komponen berkualitas
tinggi yang dapat didaur ulang dan digunakan kembali.

Bila Anda melihat simbol tempat sampah yang disilang pada
produk, artinya produk tersebut dicakup dalam European
Directive 2012/19/EU.

Anda perlu mengetahui sistem pengumpulan terpisah di daerah Anda
untuk produk-produk elektrik dan elektronik.

Harap ikuti peraturan di daerah Anda dan jangan buang produk yang
sudah tidak digunakan bersamaan dengan sampah rumah tangga biasa.
Pembuangan produk lama Anda yang benar akan membantu mencegah
kemungkinan dampak negatif terhadap lingkungan dan kesehatan
manusia.
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2 Pendahuluan

Philips Pro range dikembangkan untuk memberikan kinerja terbaik,
selagi tetap merawat rambut Anda. Kami telah bekerja sama dengan
penata rambut terbaik dunia untuk mempelajari apa yang membuat
sebuah produk yang profesional bagi konsumen dan kemudian
mengembangkan produk sesuai dengan apa yang kami pelajari.
Philips Pro dryer dengan daya 2100W lebih cepat 45% lebih cepat.*
Pengaturan suhu ThermoProtect memastikan Anda merawat rambut
dengan suhu perawatan yang konstan saat mengeringkannya. Semoga
Anda menikmati penggunaan Pro dryer untuk waktu yang lama!
*dibandingkan Philips HP4997

Ikhtisar
Konsentrator (9mm)
Tombol hembusan hangat
Sakelar suhu
Sakelar hembusan udara
Lubang gantungan
Kisi saluran masuk udara

Konsentrator (7mm)
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Mengeringkan rambut Anda

Persiapan untuk rambut Anda:

* Cuci rambut Anda dengan sampo dan conditioner; bilas secara
menyeluruh.

* Keringkan rambut dengan handuk untuk menghilangkan sisa
kelembaban.

* Keringkan rambut Anda dengan sikat bergigi besar dan blower.
Pastikan rambut Anda hampir kering dan bebas kusut.

1 Hubungkan steker ke soket catu daya.
* Untuk pengeringan yang akurat, pasang konsentrator (@ atau @)

ke pengering rambut.

2 Sesuaikan sakelar suhu (®) dan hembusan udara (® ) ke posisi
yang diinginkan. Tekan terus tombol # Hembusan dingin (@ ) untuk
hembusan udara yang sejuk untuk menetapkan tatanan Anda.

Sakelar ~ Setelan Fungsi
Suhu Q Panas Mengeringkan rambut sehabis keramas
dengan cepat
12 Mengeringkan rambut pada suhu
Thermoprotect perawatan yang konstan
@ Cool Care Keringkan rambut Anda perlahan saat
hampir kering untuk menjaga kilaunya
Aliran o Aliran udara kuat untuk mengeringkan
udara rambut lebat dengan cepat
I Aliran udara lembut untuk menata
rambut tipis
O Matikan

L Saat alat menyala, ion secara dikeluarkan secara otomatis dan
berkelanjutan, mengurangi kusut dan memberikan kilau tambahan.

Untuk meluruskan rambut (Gbr. 1)

1 Pisahkan rambut Anda dan jauhkan dengan jepitan. Mulailah dari
bagian bawah rambut dan keringkan bagian demi bagian.

2 Dengan sikat bundar, gerakkan konsentrator di sepanjang rambut
mulai dari akar hingga ujung dengan tarikan penuh untuk hasil terbaik.

3 Saat akar kering, mulai pengeringan pada bagian tengah. Putar
pergelangan Anda dan sikat menjauhi kulit kepala untuk
mempertahankan tarikan.

Tip: Pengering rambut harus selalu menunjuk ke bawah saat

mengeringkan dari akar. Anda dapat sedikit menunduk saat menyisir

rambut agar tidak mudah lelah.

Ulangi langkah 1-3 untuk meluruskan sisa rambut hingga benar-benar
kering.
4 Untuk hasil yang tahan lama, tekan dan tahan tombol % Hembusan

Bouton Réglage Fonction
Température Q Chaud Séchez rapidement vos cheveux a
la sortie de la douche.
D) Séchez vos cheveux a une
Thermoprotect température constante.
[ Séchage a Séchez doucement vos cheveux,
froid lorsqu'ils sont presque secs, pour
leur donner de la brillance.
Flux d'air o Flux d'air puissant pour un séchage
rapide des cheveux épais
I Flux d'air doux pour une mise en
forme des cheveux fins
@) Arrét

> Lorsque I'appareil est sous tension, des ions sont
automatiquement et continuellement diffusés pour réduire les
frisottis et offrir plus de brillance.

Pour lisser vos cheveux (fig. 1)

1 Séparez vos cheveux et attachez-en une partie. Commencez par le
dessous et séchez une partie a la fois.

2 Utilisez une brosse ronde, déplacez le concentrateur le long des
cheveux des racines aux pointes en les étirant au maximum pour un
meilleur optimal.

3 Lorsque les racines sont seches, commencez a sécher la partie
centrale. Pliez vos poignets et brossez vos cheveux en partant du
cuir chevelu pour maintenir la tension.

Conseils : le seche-cheveux doit toujours étre dirigé vers le bas lorsque

vous séchez vos cheveux a partir des racines.Vous pouvez vous pencher

vers |'avant lorsque vous vous brossez les cheveux pour éviter la fatigue.

Répétez les étapes 1 a 3 pour lisser le reste de vos cheveux jusqu'a ce

qu'ils soient complétement secs.

4 Pour des résultats durables, maintenez enfoncé le bouton du flux
dair froid # (@) pour mettre vos cheveux en forme.

Conseils : plus la brosse est grande, plus la méche de cheveux que

vous pouvez lisser sera grande et plus le brushing de vos cheveux sera

rapide.

Pour créer des vagues (fig. 2)

1 Séparez vos cheveux et attachez-en une partie. Commencez par le
dessous et séchez une partie a la fois.

2 Lissez vos cheveux (reportez-vous a la figure 1 « Pour lisser vos
cheveux ») jusqu'a atteindre les pointes. Par une légére torsion de
votre poignet, tournez la brosse d'un demi-tour vers l'intérieur
(ou I'extérieur) pour créer des vagues.

3 Maintenez le seche-cheveux prés des pointes pendant 3 a
4 secondes, puis relachez-le.

Répétez les étapes 1 a 3 pour mettre en forme le reste de vos cheveux.

4 Pour des résultats durables, maintenez enfoncé le bouton du flux
dair froid % (@) pour mettre vos cheveux en forme.

Apres utilisation :

1 Arrétez l'appareil et débranchez-le.

2 Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.

3 Pour débrancher le concentrateur (® ou @), retirez-le du séche-
cheveux.

Remarque : soyez prudent(e) lorsque le concentrateur est chaud.

4 Tournez la grille d'entrée d'air (® ) pour enlever les cheveux et la
poussiere.

5 Nettoyez 'appareil avec un chiffon humide.

6 Rangez votre seche-cheveux de la gamme Philips Pro dans un
endroit slir et sec, exempt de poussiére.Vous pouvez également
accrocher l'appareil par son anneau de suspension (®).

5 Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires, par
exemple sur le remplacement d'un accessoire, ou si vous rencontrez

un probleme, visitez le site Web de Philips a 'adresse www.philips.com
ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays (vous
trouverez le numéro de téléphone correspondant sur le dépliant de
garantie internationale). S'il n'y a pas de Centre Service Consommateurs
dans votre pays, adressez-vous a votre revendeur Philips.

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakannya
dan simpanlah sebagai referensi nanti.

- PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini
dekat air.

- Bila alat digunakan di kamar mandi,
cabutlah stekernya setelah digunakan
karena dekat dengan air dapat
menimbulkan risiko, sekalipun alat
telah dimatikan.

- PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini

bak mandi, pancuran, bak atau %
(

tempat berisi air lainnya.

dingin (®) untuk menata rambut Anda.

Tip: Semakin besar sisir; semakin besar bagian rambut yang dapat Anda

luruskan dan semakin cepat Anda dapat mengeringkan rambut Anda.

Untuk membuat rambut jadi lentik (Gbr. 2)

1 Pisahkan rambut Anda dan jauhkan dengan jepitan. Mulailah dari
bagian bawah rambut dan keringkan bagian demi bagian.

2 Luruskan rambut (lihat Gbr.1 “Untuk meluruskan rambut") hingga
mencapai ujung rambut. Dengan sedikit memutar pergelangan, putar
sisir ke bawah separuh ke arah dalam (atau ke arah luar) untuk
membuat lentikan.

3 Tahan pengering rambut dekat dengan ujung rambut selama 3 hingga
4 detik, lalu lepaskan.

Ulangi langkah 1-3 ke bagian rambut yang lainnya.

4 Untuk hasil yang tahan lama, tekan dan tahan tombol ¥ Hembusan
Dingin (@) untuk menata rambut Anda.

Setelah menggunakan:

1 Matikan alat dan cabut stekernya.

2 Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.

3 Untuk melepas konsentrator (® atau @ ), tarik konsentrator dari
pengering rambut.

Catatan: Hati-hati jika konsentrator masih panas.

4 Putar kisi saluran masuk udara (® ) untuk menghilangkan rambut
dan debu.

5 Bersihkan alat dengan kain lembab.

6 Simpan Pengering Rambut Philips Pro Range Anda di tempat yang
aman dan kering, bebas dari debu. Anda juga dapat menggantungnya
pada lubang gantungannya (®).

5 Garansi dan layanan

Jika Anda memerlukan informasi, misalnya tentang penggantian alat
pelengkap atau menemui masalah, harap kunjungi situs web Philips
di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di
negara Anda (nomor telepon bisa Anda peroleh pada leaflet garansi
internasional). Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat Layanan
Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

Diimpor oleh: PT Philips Indonesia Commmercial
JI. Buncit Raya Kav. 99 Jakarta 12510
Registration no.:1.30. PIC1.00201.0214

Italiano

Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il
massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio
prodotto sul sito: www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare
I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

« AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di acqua.
Quando l'apparecchio viene usato in
la vicinanza all'acqua rappresenta un
rischio anche quando Il sistema ¢

« AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita
lavandini o altri recipienti (:)
contenenti acqua.

I'apparecchio.

- Se I'apparecchio si surriscalda, si
I'apparecchio e lasciarlo raffreddare
per alcuni minuti. Prima di accendere
che le griglie non siano ostruite da
lanugine, capelli, ecc...
danneggiato deve essere sostituito
da Philips, da un centro di assistenza

bagno, scollegarlo dopo I'uso poiché
spento.
di vasche da bagno, docce,

« Dopo I'utilizzo, scollegare sempre
spegne automaticamente. Scollegare
nuovamente I'apparecchio, controllare
Se il cavo di alimentazione €
autorizzato Philips o da persone
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qualificate al fine di evitare possibili
danni.

- Quest'apparecchio puo essere usato
da bambini di eta superiore agli 8 anni
e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte a
condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare 'apparecchio in maniera
sicura e capiscano | potenziali pericoli
associati a tale uso. Evitare che |
bambini giochino con I'apparecchio. Le
operazioni di pulizia € manutenzione
non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un
adulto.

- Per una sicurezza maggiore, €
consigliabile installare un dispositivo
RCD (Residual Current Device,
dispositivo per corrente residua)
allinterno del circuito elettrico che
fornisce alimentazione al bagno.Tale
dispositivo RCD deve avere una
corrente operativa residua nominale
non superiore a 30 mA. Chiedere
aiuto al proprio installatore.

- Linserimento di oggetti metallici nelle
grate e pericoloso e potrebbe causare
scosse elettriche.

- Non bloccare mai le griglie di
aerazione.

« Prima di collegare I'apparecchio
assicurarsi che la tensione indicata
su quest'ultimo corrisponda a quella
locale.

- Non utilizzare I'apparecchio per scopi

non descritti nel presente manuale.

Non utilizzare I'apparecchio su capelli

artificiali.

Quando l'apparecchio & collegato

all'alimentazione, non lasciarlo mai

incustodito.

« Non utilizzare mai accessori o parti di
altri produttori oppure componenti
non consigliati in modo specifico da
Philips. In caso di utilizzo di tali parti o
accessori, la garanzia risulta non valida.

- Non attorcigliare il cavo di
alimentazione attorno all'apparecchio.

- Lasciare raffreddare I'apparecchio
prima di riporlo.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme

relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.
riutilizzati. t :

quando su un prodotto si trova il simbolo del bidone dei rifiuti .
con una croce, significa che tale prodotto & soggetto alla Direttiva
Europea 2012/19/EU.

Informarsi sul sistema di raccolta differenziata in vigore per i prodotti
elettrici ed elettronici.

Attenersi alle normative locali per lo smaltimento dei rifiuti e non
gettare i vecchi prodotti nei normali rifiuti domestici. Il corretto
smaltimento dei prodotti usati aiuta a prevenire I'inquinamento
ambientale e possibili danni alla salute.

Ambiente

Questo prodotto e stato progettato e realizzato con materiali
e componenti di alta qualita che possono essere riciclati e

2 Introduzione

La gamma Philips Pro & stata sviluppata per offrire migliori prestazioni
prendendosi cura dei capelli. Abbiamo collaborato con i migliori
hairstylist per imparare cosa rende un prodotto professionale per

i consumatori e offrire esattamente il tipo di prodotto richiesto.
L'asciugacapelli Philips Pro da 2100 W ¢é piu veloce del 459%.*
Limpostazione della temperatura ThermoProtect garantisce massima
protezione per i capelli, fornendo una temperatura costante durante
I'asciugatura. Ci auguriamo che l'asciugacapelli Pro risulti a lungo di
vostro gradimento. *Rispetto ad Philips HP4997

Panoramica
Concentratore (9 mm)
Pulsante getto aria fredda
Selettore della temperatura
Selettore del flusso d’aria
Gancio

Griglia di ingresso dell’aria
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Concentratore (7 mm)

4 Asciugatura dei capelli

Preparazione dei capelli

* Lavare i capelli con shampoo e balsamo, risciacquare accuratamente.

® Tamponare delicatamente i capelli per rimuovere I'umidita in eccesso.

* Asciugare i capelli con I'asciugacapelli, aiutandosi con una spazzola.
Verificare che i capelli siano asciutti e senza nodi.

1 Collegare la presa a una spina di alimentazione.
* Per una perfetta asciugatura, collegare il concentratore (D o @)

allasciugacapelli.

2 Regolare linterruttore della temperatura (® ) e del flusso dellaria
(®) impostandoli sulla posizione desiderata. Tenere premuto il
pulsante % per il getto d'aria fredda (@) per fissare la piega.

Interruttore Impostazione Funzione
Temperatura ? Caldo Asciugatura veloce dei capelli
bagnati
» Asciugare i capelli a una
Thermoprotect temperatura costante
@ Cool Care Asciugare delicatamente i capelli
fino all'asciugatura completa per
una perfetta luminosita
Flusso d'aria o Flusso d'aria forte per
un'asciugatura veloce dei capelli
folti
I Flusso d'aria delicato per lo styling
dei capelli sottili
(@) Spegnimento

5 Quando I'apparecchio & acceso, gli ioni sono rilasciati in maniera
automatica e continua per ridurre l'effetto crespo, offrendo
maggiore lucentezza.

Per lisciare i capelli (Fig. 1)

1 Dividere i capelli in ciocche separandoli con un fermaglio. Iniziare
dalla parte inferiore ed asciugare una sezione alla volta.

2 Usare una spazzola rotonda, passare il concentratore sui capelli dalle
radici alle punte alla massima potenza per ottenere i risultati migliori.

3 Quando le radici sono asciutte, continuare ad asciugare la parte
centrale. Girare il polso con cui si sta dando la piega al capello
mantenendo la tensione. Procedere dalle radici alla punte.

Suggerimenti: I'asciugacapelli dovrebbe essere rivolto sempre verso il

basso per dare volume alle radici. Una leggera inclinazione del corpo in

avanti durante 'uso della spazzola aiuta a prevenire I'affaticamento.

Ripetere i passaggi 1-3 per lisciare la parte rimanente fino all'asciugatura

completa.

4 Per apprezzare i risultati, tenere premuto il pulsante ¥ per il getto
d'aria fredda (@) per fissare l'acconciatura.

Suggerimenti: pit € grande la spazzola, piu € grande la sezione di capelli

che si puo lisciare e piu veloce sara l'asciugatura..

Per capelli ondulati (Fig. 2)

1 Dividere i capelli in ciocche separandoli con un fermaglio. Iniziare
dalla parte inferiore ed asciugare una sezione alla volta.

2 Lisciare i capelli (fare riferimento alla Fig. 1 “per lisciare i capelli*)
fino al raggiungimento delle punte. Con una leggera torsione del
polso, girare la spazzola verso il basso di mezzo giro interno (o
esterno) per un effetto ondulato.

3 Tenere l'asciugacapelli vicino alla punta dei capelli per 3/4 secondi e
poi allontanarlo.

Ripetere i passaggi da 1 a 3 sul resto dei capelli.

4 Per apprezzare i risultati, tenere premuto il pulsante % per il getto
daria fredda (@) per fissare l'acconciatura.

Dopo l'uso:

1 Spegnere |'apparecchio e staccare la spina.

2 Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando non &
completamente freddo.

3 Per scollegare il concentratore (D o @), estrarlo dall'asciugacapelli.

Nota: fare attenzione se il concentratore & caldo.

4 Aprire la griglia di ingresso dell'aria (© ) per rimuovere capelli e
polvere.

5 Pulire I'apparecchio con un panno umido.

6 Conservare l'asciugacapelli della gamma Philips Pro in un luogo
sicuro, asciutto e privo di polvere. Per riporre 'apparecchio, &€ anche
possibile appenderlo tramite 'apposito gancio (®).

5 Garanzia e assistenza

Per ricevere ulteriori informazioni (ad esempio, sulla sostituzione di un
accessorio) o per risolvere eventuali problemi, visitare il sito Web Philips
allindirizzo www.philips.com oppure contattare il Centro Assistenza
Clienti Philips di zona (il numero di telefono ¢ riportato nell'opuscolo
della garanzia). Se nel proprio paese non & presente alcun centro di
assistenza clienti, rivolgersi al proprio rivenditore Philips.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw
product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips geboden ondersteuning,

1 Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te
kunnen raadplegen.

« WAARSCHUWING: gebruik dit

apparaat niet in de buurt van water.

- Als u het apparaat in de badkamer
gebruikt, haal de stekker dan na
gebruik altijd uit het stopcontact.

De nabijheid van water kan gevaar
opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.

« WAARSCHUWING: gebruik dit
apparaat niet in de buurt van
een bad, douche, wastafel of %
ander waterhoudend object. (

- Haal na gebruik altijd de
stekker uit het stopcontact.

- Als het apparaat oververhit raakt,
schakelt het automatisch uit. Haal de
stekker uit het stopcontact en laat het
apparaat een paar minuten afkoelen.
Controleer voordat u het apparaat
weer inschakelt of de luchtroosters
niet verstopt zitten met pluizen, haar
enz.

Indien het netsnoer beschadigd is,
moet het worden vervangen door
Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te
voorkomen.

- Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande
veilig gebruik van het apparaat,
en zij de gevaren van het gebruik
begrijpen. Kinderen mogen niet

met het apparaat spelen. Reiniging

en onderhoud dienen niet zonder

toezicht door kinderen te worden
uitgevoerd.

- Voor extra veiligheid adviseren we u
een aardlekschakelaar te installeren
in de elektrische groep die de
badkamer van stroom voorziet. Deze
aardlekschakelaar dient een waarde te
hebben die niet hoger is dan 30 mA.
Raadpleeg de installateur.

- Het plaatsen van metalen voorwerpen

in de roosters is gevaarlijk en kan

elektrische schokken veroorzaken.

Blokkeer nooit de luchtroosters.

- Controleer voordat u het apparaat

aansluit of het voltage dat op het

apparaat is aangegeven overeenkomt
met de plaatselijke netspanning.

Gebruik het apparaat niet voor

andere doeleinden dan beschreven in

deze gebruiksaanwijzing.

Gebruik het apparaat niet op

kunsthaar.

Laat het apparaat nooit zonder

toezicht liggen wanneer het is

aangesloten op een stroombron.

« Gebruik nooit accessoires of
onderdelen van andere fabrikanten of
die niet specifiek zijn aanbevolen door
Philips. Als u dergelijke accessoires
of onderdelen gebruikt, komt uw
garantie te vervallen.

- Wikkel het netsnoer niet om het
apparaat.

« Wacht met opbergen tot het apparaat
volledig is afgekoeld.

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Milieu

Uw product is vervaardigd van kwalitatief hoogwaardige

materialen en onderdelen die kunnen worden gerecycled en
hergebruikt.

als u op uw product een doorstreepte afvalcontainer op wieltjes Nl
ziet, betekent dit dat het product valt onder de EU-richtlijn 2012/19/EU.
Win inlichtingen in over de manier waarop elektrische en elektronische
producten in uw regio gescheiden worden ingezameld.

Neem bij de verwijdering van oude producten de lokale wetgeving in
acht en doe deze producten niet bij het gewone huishoudelijke afval. Als
u oude producten correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen
voor het milieu en de volksgezondheid.

2 Inleiding

Het Philips Pro-assortiment is ontwikkeld om u de beste prestaties

te bieden, terwijl uw haar nog steeds wordt verzorgd. We hebben met
de beste stylisten van de wereld samengewerkt om te ontdekken wat
een product professioneel maakt voor consumenten en naar aanleiding
daarvan producten te ontwikkelen. De Philips Pro-féhn van 2100

W is 45% sneller* Dankzij de ThermoProtect-temperatuurinstelling
verzorgt u uw haar tijdens het drogen met een constante, verzorgende
temperatuur: We hopen dat u de Pro-féhn lang met plezier zult
gebruiken! *vs. Philips HP4997

Overzicht
Concentrator (9 mm)
Knop voor koele luchtstroom
Temperatuurknop
Luchtstroomknop
Ophangoog
Luchtinlaatrooster

Concentrator (7 mm)
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Uw haar drogen

Voorbereiding voor uw haar:
Was uw haar met shampoo en conditioner en spoel het grondig uit.
Droog uw haar voorzichtig met een handdoek om overtollig water
te verwijderen.
Féhn uw haar met een grove kam. Zorg ervoor dat uw haar bijna
droog is en geen Klitten heeft.
1 Steek de stekker in een stopcontact.

* Voor nauwkeurig drogen kunt u de concentrator (D of @) op de

fohn bevestigen.

N

Zet de temperatuurknop (® ) en de luchtstroomknop (@) op de
gewenste stand. Houd de knop voor een koele luchtstroom & (@)
ingedrukt voor het fixeren van uw kapsel.

Overschakelen  Stand Functie
Temperatuur Q Heet Nat haar snel drogen
BHaar Droog uw haar met een constante,
vriendelijke verzorgende temperatuur
droogstand
@ Kocle Droog uw haar wanneer het bijna
verzorgende droog is voorzichtig om het extra
stand glanzend te maken
Luchtstroom i Sterke luchtstroom voor het snel
drogen van dik haar
1 Zachte luchtstroom voor het stylen
van dun haar
O Uitschakelen

5 Als het apparaat is ingeschakeld, worden voortdurend en
automatisch ionen uitgegeven voor minder pluizig haar en meer
glans.

Uw haar steil maken (afb. 1)

1 Verdeel uw haar en zet het vast met klemmen. Begin onder aan het
haar en droog het per gedeelte.

2 Beweeg voor het beste resultaat met een ronde borstel de
concentrator met volledige spanning langs het haar, van de wortels
naar de uiteinden.

3 Begin wanneer de wortels droog zijn met het drogen van het
middengedeelte. Draai uw polsen en borstel weg van uw hoofdhuid
om de spanning te behouden.

Tips: richt de fohn altijd omlaag wanneer u vanaf de haarwortels droogt.

Leun tijdens het borstelen van uw haar naar voren om vermoeidheid

te voorkomen.

Herhaal stap 1-3 om de rest van uw haar steil te maken tot het

helemaal droog is.

4 Houd voor een langduriger resultaat de knop voor een koele
luchtstroom % (@ ) ingedrukt om uw haar te stylen.

Tips: hoe groter de borstel, hoe groter het gedeelte van haar dat u steil

kunt maken en hoe sneller u uw haar kunt drogen.

Slagen maken (afb. 2)

1 Verdeel uw haar en zet het vast met klemmen. Begin onder aan het
haar en droog het per gedeelte.

2 Maak uw haar steil (zie afb. 1,'Uw haar steil maken') tot u bij de
haarpunten bent aangekomen. Draai met een lichte draai van uw
pols de borstel onderaan half naar binnen (of buiten) om slagen te
maken.

3 Houd de féhn dicht bij de uiteinden van de lok 3 tot 4 seconden
vast en laat dan los.

Herhaal stap 1-3 om de rest van uw haar te stylen.

4 Houd voor een langduriger resultaat de knop voor een koele
luchtstroom % (@ ) ingedrukt om uw haar te stylen.

Na gebruik:

1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het is
afgekoeld.

3 Om de concentrator (D of @ ) te verwijderen, trekt u deze van
de féhn af.

Opmerking: wees voorzichtig wanneer de concentrator heet is.

4 Draai het luchtinlaatrooster (® ) om haar en stof te verwijderen,

5 Maak het apparaat schoon met een vochtige doek.

6 Bewaar uw fohn uit het Philips Pro-assortiment op een veilige, droge
en stofvrije plek. U kunt het apparaat ook aan het ophangoog
(®) hangen.

5 Garantie en service

Als u informatie nodig hebt (bijv. over het vervangen van een hulpstuk)
of als u een probleem hebt, bezoek dan de Philips-website
(www.philips.com) of neem contact op met het Philips Customer Care
Centre in uw land (u vindt het telefoonnummer in het ‘worldwide
guarantee’-vouwblad). Als er geen Consumer Care Centre in uw land is,
ga dan naar uw Philips-dealer.

Norsk

Gratulerer med kjgpet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full
nytte av statten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pa
www.philips.com/welcome.

1 Viktig
Les denne brukerveiledningen ngye for du bruker apparatet, og ta vare
pa den for senere referanse.

- ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet
I neerheten av vann.

- Nar du bruker apparatet pa badet, md
du koble det fra etter bruk. Naerheten
til vann utgjer en risiko, selv nar
apparatet er slatt av.

ADVARSEL: Ikke bruk apparatet neer
badekar, dusj, handvasker eller andre
elementer som inneholder

vann. @
Koble alltid fra apparatet etter N
bruk.

- Hvis apparatet overopphetes, slar det
seg av automatisk. Trekk ut stepselet
pa apparatet, og la det avkjgles noen
minutter. Kontroller at gitrene ikke er
blokkert av lo, har osv. fer du slar pa
apparatet igjen.

Hvis ledningen er @delagt, ma den
skiftes ut av Philips, et servicesenter
godkjent av Philips eller liknende
kvalifisert personell, slik at man unngar
farlige situasjoner.

- Dette apparatet kan brukes av barn
over atte ar og av personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er
klar over risikoen. Barn skal ikke leke
med apparatet. Barn skal ikke utfere
rengjoring eller vedlikehold uten tilsyn.
Hvis du vil ha ekstra beskyttelse,
rader vi deg til 4 installere en
lekkasjestremsenhet (RCD) i den
elektriske kretsen som forsyner
badet. Denne enheten ma ha et
spenningsniva for reststrgm som ikke
er hayere enn 30 mA. Be installatgren
om rad.

- Det & sette metallgjenstander inn
| gitteret er farlig og kan fere til
elektriske stat.

Ikke blokker luftinntaket.

For du kobler til apparatet, ma du
kontrollere at spenningen som er
angitt pa apparatet, stemmer med den
lokale nettspenningen.

lkke bruk apparatet til noe annet
formadl enn det som beskrives i denne
veiledningen.

lkke bruk apparatet pa kunstig har.

- Nar apparatet er koblet til stremmen,
ma du aldri la det sta uten tilsyn.

Ikke bruk tilbehgr eller deler fra andre
produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt

tilbehgr eller slike deler, er garantien
ugyldig.
- Ikke surr ledningen rundt apparatet.
- Vent til apparatet er avkjglt for du
legger det vekk.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter
for eksponering for elektromagnetiske felt.

Milje
Produktet er utformet og produsert med materialer og deler avﬁ

svaert hey kvalitet som kan resirkuleres og gjenbrukes.

Nar symbolet med seppelbgtten med kryss over felger med
et produkt, betyr det at produktet dekkes av det europeiske
direktivet 2012/19/EU.

Finn ut hvor du kan levere inn elektriske og elektroniske produkter til
gjenvinning i ditt lokalmilje.

Felg de lokale reglene, og ikke kast gamle produkter sammen med det
vanlige husholdningsavfallet. Hvis du kaster gamle produkter pa riktig
méte, bidrar du til a forhindre negative konsekvenser for helse og milje.

2 Innledning

Philips Pro-serien har blitt utviklet for & gi deg best mulig ytelse,
samtidig som den tar vare pa haret.Vi har samarbeidet med verdens
beste stylister for d finne ut hva som gjer et produkt profesjonelt

for forbrukerne, og har utviklet produkter i henhold til dette. Philips
Pro-feneren med 2100 W er 45 % raskere* ThermoProtect-
temperaturinnstillingen tar vare pa haret ved a bruke en konstant
temperatur under tgrkingen av haret.Vi haper du kommer til 4 fa glede
av Pro-fgneren i lang tid. *sammenlignet med Philips HP4997

Oversikt

Konsentrert luft (9 mm)
Knapp for kaldluft

Temperaturbryter

Hengelokke
Gitter for innluft

Konsentrert luft (7 mm)
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@

@

®

@ Luftstrembryter
®

®

@

4

Torke haret

Forberedelse av haret:

® Vask haret med sjampo og balsam, og skyll det grundig.

* Tark haret forsiktig med et handkle for & fierne overfladig fuktighet.

® Fen héret tart mens du bruker en bred berste. Serg for at haret er
nesten helt tert og flokefritt.

1 Koble stgpselet til en stikkontakt.
* For presisjonstarking fester du munnstykket for konsentrert luft

(D eller @) pa feneren.

2 Sett temperaturbryteren (® ) og luftstrambryteren (® ) i ansket
posisjon. Trykk pa knappen for kaldluft % (@) for kiglig luftstrem for
a fiksere frisyren.

Sla Innstilling Funksjon
Temperatur ® Varm Tark nyvasket har raskt
@Termobeskytte\se Tork haret ved en konstant

pleiende temperatur

Tork haret skansomt nar det

@ Kjolig behandling
nesten er tort for & bevare

glansen
Luftstrem o Sterk luftstrem for rask
terking av tykt har
I Svak luftstrem for a frisere
tynt har
O Sl av

5 Hvis apparatet er slatt pa, genereres ioner automatisk og blir
kontinuerlig sluppet fri for & gi ekstra glans og redusere krusing.

Rette ut haret (fig. 1)

1 Del hdret med klyper. Begynn fra bunnen av haret og terk én del om
gangen.

2 Ved hjelp av en rund berste flytter du munnstykket for konsentrert
luft langs haret fra rottene til endene med full spenning for a fa best
resultat.

3 Nar rgttene er terre, begynner du a terke delen i midten.Vri pd
handleddene og barst vekk fra hodebunnen for & opprettholde jevn
spenning.

Tips: Harfeneren ber alltid peke nedover nar du terker hdret fra

rettene. Du kan lene deg fremover nar du berster héret for & forhindre

slitasje.

Gjenta trinn 1-3 for & rette ut resten av hdret til det er helt tert.

4 For 4 fa et langvarig resultat kan du trykke pa og holde nede %
knappen for kaldluft (@) for & frisere haret.

Tips: Jo sterre bgrsten er, desto sterre deler av hdret kan du rette ut, og

desto raskere kan du fene haret.

Slik lager du vippede ender (fig. 2)

1 Del haret med klyper. Begynn fra bunnen av haret og terk én del om
gangen.

2 Rett ut hdret (se fig.1 Rette ut haret) til du kommer til hdrtuppene.
Med en lett vridning i handleddet vrir du bgrsten pa undersiden
halvveis innover (eller utover) for & lage vippede ender:

3 Hold harfeneren tett inntil hartuppene i tre til fire sekunder for du
fierner den.

Gjenta trinnene 1-3 for a frisere resten av haret.

4 For 4 fa et langvarig resultat kan du trykke pa og holde nede %
knappen for kaldluft (@) for & frisere haret.

Etter bruk:

1 Sla apparatet av, og trekk ut stepselet fra stikkontakten.
2 Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjelt.

3 Koble fra munnstykket for konsentrert luft (@ eller @ ), trekk det
av harfgneren.
Merk:Ver forsiktig nar munnstykket for konsentrert luft er varmt.

4 Vri pa gitteret for innluft (® ) for & flerne har og stov.
5 Rengjgr apparatet med en fuktig klut.

6 Oppbevar Philips Pro Range-harfaneren pa et trygt og tert sted uten
stev. Du kan ogsa henge det i hengelakken (®).

5 Garanti og service

Hvis du trenger informasjon, f.eks. om uskifting av tilbeher eller hvis

det har oppstétt problemer, kan du besgke vdre Internett-sider pa
www.philips.com eller ta kontakt med Philips' kundestgtte der du bor
(du finner telefonnummeret i garantiheftet). Hvis det ikke er noen
forbrukerstgtte der du bor, kan du ga til den lokale Philips-forhandleren.

Portugués

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips! Para tirar
o mdximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu
produto em: www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para consultas futuras.

+ AVISO: n3o utilize este aparelho perto
de dgua.

+ Quando o aparelho for utilizado numa
casa-de-banho, desligue-o da corrente
apos a utilizacao, uma vez que a
presenca de dgua apresenta riscos,
mesmo com o aparelho desligado.

- AVISO: n3o utilize este aparelho perto

de banheiras, chuveiros, lavatdrios

ou outros recipientes que

contenham dgua. &

Desligue sempre da corrente

apds cada utilizagao.

- Se o aparelho aquecer
excessivamente, desliga-se
automaticamente. Desligue o
aparelho e deixe-o arrefecer durante
alguns minutos. Antes de voltar a
ligar o aparelho, verifique as grelhas
e certifique-se de que ndo estdo
bloqueadas com pélos, cabelos, etc.

- Se o fio se estragar, deve ser

substituido pela Philips, por um

centro de assisténcia autorizado pela

Philips ou por pessoal devidamente

qualificado para se evitarem situacoes

de perigo.

Este aparelho pode ser utilizado

por criangas com idade igual ou

superior a 8 anos e por pessoas

com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas, ou com falta

de experiéncia e conhecimento, caso

tenham sido supervisionadas ou lhes

tenham sido dadas instrucdes relativas

a utilizacao segura do aparelho e se

tiverem sido alertadas para os perigos

envolvidos. As criangas nao podem

brincar com o aparelho. A limpeza e a

manutencao do utilizador ndo podem

ser efectuadas por criancas sem
sUpervisao.

- Para maior seguranca, aconselhamos

a instalacao de um dispositivo de

corrente residual (disjuntor) no

circuito eléctrico que abastece a casa
de banho. Este disjuntor deve ter

uma corrente residual nominal ndo

superior a 30 mA. Aconselhe-se com

O seu electricista.

Inserir objectos metdlicos nas grelhas

€ perigoso e pode causar um choque

eléctrico.

« Nunca obstrua as grelhas de

ventilacdo.

Antes de ligar o aparelho, certifique-se

de que a tensao indicada no mesmo

corresponde a tensao do local onde
estd a utiliza-lo.

« Nao utilize o aparelho para outro fim
que nao o descrito neste manual.

- Nao utilize o aparelho sobre cabelo
artificial.

+ Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
quando este estiver ligado a uma
fonte de alimentacao.

- Nunca utilize quaisquer acessorios ou
pecas de outros fabricantes ou que
a Philips n3o tenha especificamente
recomendado. Se o fizer, a sua garantia
perde a validade.

- Nao enrole o fio de alimentacdo a
volta do aparelho.

« Aguarde até o aparelho arrefecer
completamente antes de o guardar.

Campos electromagnéticos (CEM)

Ambiente

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis
O produto foi concebido e fabricado com materiais e
componentes de alta qualidade, que podem ser reciclados e

relativos a exposi¢ao a campos electromagnéticos.

reutilizados. t :
Quando este simbolo de um caixote de lixo com um trago por —
cima constar de um produto, significa que esse produto estd abrangido
pela Directiva Europeia 2012/19/UE.

Informe-se acerca do sistema de recolha selectiva local para produtos
eléctricos e electrénicos.

Proceda de acordo com as regulamentagdes locais e ndo elimine os
seus antigos produtos juntamente com o lixo doméstico. A eliminagao

correcta do seu antigo produto evita potenciais consequéncias nocivas
para o ambiente e para a satde publica.

2 Introducao

A gama Philips Pro foi desenvolvida para Ihe oferecer o melhor
desempenho, enquanto cuida do seu cabelo. Trabalhdmos em conjunto
com os melhores cabeleireiros do mundo para descobrir como um
produto se torna profissional para os consumidores e para desenvolver
produtos de acordo com o que aprendemos. O secador Philips

Pro com 2100 W € 45% mais rdpido.* A regulacdo da temperatura
ThermoProtect assegura que estd a cuidar do seu cabelo, utilizando
uma temperatura de cuidado constante enquanto seca o seu cabelo.
Esperamos que desfrute da utilizagao do secador Pro durante muito
tempol *vs. Philips HP4997

——

Visao geral
Concentrador (9 mm)
Botdo de fluxo de ar frio
Interruptor de temperatura
Interruptor de fluxo do ar
Argola de suspensao
Grelha de entrada de ar

Concentrador (7 mm)

CICIOIOI®IOICR

Secar o cabelo

Preparagao para o seu cabelo:

Lave o seu cabelo com champ®, aplique amaciador e enxagtie-o com
dgua abundante.

* Seque o seu cabelo cuidadosamente com uma tolha para retirar a

humidade em excesso.

Seque o cabelo com o secador e um pente de dentes largos.

Assegure-se de que o seu cabelo estd quase seco e desembaracado.

1 Ligue a ficha a uma tomada de corrente eléctrica.

* Para uma secagem mais precisa, encaixe o concentrador
(® ou@) no secador:

2 Ajuste o interruptor da temperatura (® ) e o interruptor de fluxo
do ar (®) para a posicio pretendida. Mantenha o botio de fluxo
de ar frio % (@) premido para obter um jacto de ar frio para fixar
o seu penteado.

Posicao Regulagao Fungao
Temperatura 2 Quente Secar rapidamente cabelo acabado
de sair do chuveiro
@Protecgéo Seque o seu cabelq auma
Thermoprotect ~ temperatura de cuidado constante
@ Cuidado Seque o seu cabelo delicadamente,
Cool Care quando este estiver quase seco
para conservar o brilho
Fluxo de ar i Fluxo de ar forte para uma
secagem rapida de cabelo grosso
1 Fluxo de ar suave para modelar
cabelo fino
@) Desligar

9 Quando o aparelho ¢é ligado, sdo libertados automaticamente ies
de forma continua, reduzindo o frisado e fornecendo um brilho
adicional.

Para alisar o seu cabelo (Fig. 1)

1 Separe o seu cabelo em madeixas e prenda-o. Comece a secar a
partir de baixo e seque uma madeixa de cada vez.

2 Utilizando uma escova redonda, desloque o concentrador ao longo
do cabelo - da raiz até as pontas, mantendo-o sempre esticado para
obter melhores resultados.

3 Quando as raizes estiverem secas, comece a secar a parte central.
Rode os seus pulsos e a escova na direcgdo oposta ao couro
cabeludo para manter o cabelo esticado.

Sugestdes: o secador de cabelo deve estar sempre direccionado para

baixo enquanto seca as raizes. Pode inclinar-se para a frente quando

escova o cabelo para evitar cansar-se.

Repita os passos 1 a 3 para alisar o resto do cabelo até este estar

completamente seco.

4 Para desfrutar de resultados duradouros, mantenha o botio de fluxo
de ar frio % (@) premido para modelar o seu cabelo.

Sugestdes: quanto maior for a escova, maior serd a madeixa de cabelo

que pode alisar e mais rdpida serd a secagem do seu cabelo.

Para enrolar as pontas (Fig. 2)

1 Separe o seu cabelo em madeixas e prenda-o. Comece a secar a
partir de baixo e seque uma madeixa de cada vez.

2 Alise o seu cabelo (consulte a Fig. 1 ""Para alisar o seu cabelo") até
alcangar as pontas do cabelo. Rodando ligeiramente o pulso, rode a
escova meia-volta para dentro (ou para fora) para enrolar as pontas.

3 Mantenha o secador junto das pontas do cabelo durante 3 a 4
segundos e, em seguida, solte-as.

Repita os passos 1 a 3 para modelar o resto do cabelo.

4 Para desfrutar de resultados duradouros, mantenha o botido de fluxo
de ar frio % (@) premido para modelar o seu cabelo.

Apbs a utilizagdo:

1 Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.

2 Cologue-o numa superficie resistente ao calor até que arrefeca.

3 Para desencaixar o concentrador (@ ou @), puxe-o para fora do
secador.

Nota: tenha cuidado quando o concentrador estiver quente.

4 Volte a grelha de entrada de ar (®© ) para remover cabelos e pé.

5 Limpe o aparelho com um pano himido.

6 Guarde o seu secador de cabelo da gama Philips Pro num local
seguro, seco e sem po. Pode ainda guarda-lo pendurando-o com
argola de suspensio (®).

5 Garantia e assisténcia

Caso necessite de informagdes, p. ex. sobre a substituicao de um
acessdrio, ou tenha algum problema, visite o Web site da Philips em

www.philips.com ou contacte o Centro de Atendimento ao Cliente

Philips do seu pais (o nimero de telefone encontra-se o folheto de

garantia mundial). Se ndo existir um Centro de Atendimento ao Cliente

no seu pais, dirija-se a um representante Philips.

Gratulerar till din nya produkt och vélkommen till Philips! Genom att

registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av

Philips support.

1 Viktigt

Las anvdandarhandboken noggrant innan du anvinder apparaten och

spara den for framtida bruk.

« VARNING: Anvand inte den har
apparaten ndra vatten.

« Om du anvdnder apparaten i ett
badrum madste du dra ut kontakten
efter anvandning. Narhet till vatten
utgdr en fara, dven ndr apparaten ar
avstangd.

« VARNING: Anvdnd inte apparaten i
narheten av badkar, duschar,
behallare eller kdrl som %
innehaller vatten. @
Dra alltid ut ndtsladden efter
anvandning.

- Om apparaten blir dverhettad stangs
den av automatiskt. Dra ut apparatens
stickkontakt och ldt den svalna ett par
minuter: Innan du sldr pa apparaten
igen maste du kontrollera gallren sa att
de inte har tappts till av ludd, har eller
dylikt.

Om natsladden dr skadad mdste

den bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserat serviccombud eller en

lika kvalificerad tekniker for att undvika
fara.

- Den hdr apparaten kan anvandas av
barn som dr 8 ar och dldre och av
med olika funktionshinder, eller som
inte har kunskap om hur apparaten
anvands sd lange de 6vervakas och
far instruktioner angadende saker
anvandning och forstar riskerna
som medfdljer. Barn ska inte leka
med apparaten. Rengdring och
anvandarunderhall ska inte géra av
barn utan vuxens tillsyn.

Av sakerhetsskdl rekommenderar

vi dven att du installerar en
jordfelsbrytare for den krets

som stromforsorjer badrummet.
Jordfelsbrytaren madste ha en
brytstromstyrka som inte Gverstiger
30 mA. Kontakta en behorig elektriker
for mer information.

Det dr farligt att infora metallfdremdl i
gallren och det kan leda till en elektrisk
stot.

Blockera aldrig luftgallren.

- Innan du ansluter apparaten
kontrollerar du att spanningen som
anges pa apparaten motsvarar den
lokala ndtspanningen.

+ Anvdnd inte apparaten for ndgot annat
andamal an vad som beskrivs i den hadr
anvandarhandboken.

« Anvdnd inte apparaten pa konstgjort
har.

Ldmna aldrig apparaten obevakad nar
den dr ansluten till elndtet.

Anvand aldrig tillbehor eller delar fran
andra tillverkare, eller delar som inte
uttryckligen har rekommenderats

av Philips. Om du anvander sadana
tillbehor eller delar ogiltigforklaras
garantin.

- Linda inte natsladden runt apparaten.

- Vanta tills apparaten har svalnat innan

du lagger undan den.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hir Philips-produkten uppfyller alla tillimpliga standarder och regler
géllande exponering av elektromagnetiska falt.

Miljo
Produkten ér utvecklad och tillverkad av hogkvalitativa material E

och komponenter som bade kan dtervinnas och ateranvandas.
Naér den hér symbolen med en dverkryssad papperskorg
visas pa produkten innebdr det att produkten omfattas av det
europeiska direktivet 2012/19/EU.

Ta reda pa var du kan hitta ndrmaste atervinningsstation for elektriska
och elektroniska produkter.

F&lj den lokala lagstiftningen och slang inte dina gamla produkter i det
vanliga hushallsavfallet. Genom att kassera dina gamla produkter pa rétt
sdtt kan du bidra till att minska eventuella negativa effekter pa miljé och
hélsa.

2 Introduktion

Philips Pro-serien har utvecklats for att ge dig basta mdjliga resultat
samtidigt som haret vérdas.Vi har samarbetat med de ledande
stylisterna for att ldra oss vad som goér en produkt proffsig for kunderna
och for att utveckla produkter ddrefter. Philips Pro-hdrtorken pa 2 100
W dr 45 % snabbare.* ThermoProtect-temperaturinstdliningen ser till
att du vardar ditt har med en konstant temperatur ndr du torkar det.

Vi hoppas att du kommer att njuta av att anvdnda Pro-hartorken under
lang tid! *jamfért med Philips HP4997

3 Oversikt

@ Fonmunstycke (9 mm)
@ Knapp for kall luft

@ Temperaturreglage
@ Luftflodesreglage

@ Upphangningsogla
@ Galler for luftintag
@
4

Fonmunstycke (7 mm)

Torka haret

Forberedelser:

* Tvitta hdret med schampo och balsam och skélj det sedan noga.

* Torka forsiktigt haret med handduk sa det mesta av fukten férsvinner.

* Fona hdret samtidigt som du borstar det. Se till haret dr néstan torrt
och utan tovor.

1 Sétt i kontakten i ett eluttag.
* For noggrann torkning monterar du fonmunstycket (@ eller @)

pa hartorken.

2 Still in temperaturreglaget (® ) och Iuftflddesreglaget (@) pa
nskat lage. Tryck pa knappen % for kall luft (@) for kallt luftflode
for att forma din frisyr.

Vixla Instillning Funktion
Temperatur ® Varmt Torka vétt har snabbt
» Torka haret med en konstant vardande
Varmeskydd temperatur
@ Cool Care Torka varsamt héret ndr det dr ndstan
torrt sa att glansen bevaras.
Luftflode o Kraftigt luftfldde for snabbtorkning av
tjockt har
I Forsiktigt luftflode for styling av tunt
har
O Stanga av:

> Ndr apparaten slas pa avges joner automatiskt och kontinuerligt
for att minska krullighet och ge extra glans.

Platta haret (bild 1)

1 Dela upp haret och fist upp en del av det med harklimmor. Bérja
fran botten av haret och torka en del av det at gangen.

2 Anvdnd en rundborste och flytta fénmunstycket ldngs haret fran
rétterna till topparna med full spanning for basta resultat.

3 Nar r6tterna ér torra fortsétter du med att torka den mellersta
delen.Vrid handlederna och borsta bort frdn harbotten for att
bibehalla spanningen.

Tips! Hartorken bor alltid vara riktad nedat ndr du torkar fran rétter. Du

kan luta dig framat ndr du borstar haret for att motverka trotthet.

Upprepa steg 1-3 for att platta resten av haret tills det dr helt torrt.

4 For varaktiga resultat, hall in knappen % for kall luft (@) for att styla
haret.

Tips! Ju stérre borste, desto stérre del av haret kan du platta och ju

fortare gir det att fona det.

Skapa flikar (bild 2)

1 Dela upp haret och fist upp en del av det med harklimmor. Bérja
fran botten av haret och torka en del av det 4t gangen.

2 Platta haret (se bild 1 "Platta haret") uppifrén och nedat mot
hartopparna.Vrid borsten genom att vrida ldtt pa handleden ett halvt
varv inat (eller utdt) for att skapa flikar.

3 Hall hartorken ndra hartopparna i 3 till 4 sekunder och ta sedan
bort den.

Upprepa steg 1-3 pa resten av haret.

4 For varaktiga resultat, hall in knappen % for kall luft (@) for att styla
haret.

Efter anvindning:

1 Stdng av apparaten och dra ur ndtsladden.

2 Placera den pd en vdrmetalig yta tills den svalnar.

3 Om du vill koppla loss fénmunstycket (@ eller @ ), drar du bort det
fran hartorken.

Obs! Var forsiktig nar fonmunstycket ar varmt.

4 Vind pa Iuftintagsgallret ( ® ) for att ta bort har och damm.

5 Reng6r apparaten med en fuktig trasa.

6 Forvara din Philips Pro Range-hartork pa en sdker och torr plats,
utan damm. Du kan ocksa hanga upp den i upphingningsdglan (®).

5 Garanti och service
har problem kan du beséka Philips webbplats pa www.philips.com
eller kontakta Philips kundtjdnst i ditt land (telefonnumret finns i
du vénda dig till din lokala Philips-aterforsdljare.
tarafindan verilen destekten tam olarak yararlanabilmek icin
www.philips.com/welcome adresinden Urlin kaydinizi yaptirin.
Cihazi kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve daha
sonra yeniden bagvurmak igin saklayin.
kullanmayin.
Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile
banyoda kullandiktan sonra fisini
prizden cekin.
duslarin, lavabolarin ve suyla dolu baska
kaplarin yakininda calistirmayin. %
mutlaka cekin. Q
Cihaz asin isinirsa otomatik
cekerek birkag dakika sogumasi igin
bekleyin. Cihazi tekrar calistirmadan
nedeniyle tikanmadigindan emin olun.
Cihazin elektrik kordonu hasar
acmamak icin, mutlaka yetkili bir
Philips servisi veya Philips tarafindan
degistirilmelidir.
Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki
zihinsel becerileri gelismemis veya
bilgi ve tecriibe acisindan eksik
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin
bulunmasi veya glvenli kullanim
ve olasi tehlikelerin anlatilmasi
durumunda mimkindir. Cocuklar
kullanici bakimi, nezaret edilmeyen
cocuklarca yapilmamalidir:
devresine bir rezidiel akim koruma
cihazi (RCD) takmanizi tavsiye
cihazinin rezidUel calisma akimi
degeri 30mA’dan yuksek olmamalidir
Metal nesneleri 1zgaralara sokmak
tehlikedir ve elektrik carpmasina
Hava izgaralarini kesinlikle
engellemeyin.
Uzerinde belirtilen gerilim degerinin
verel sebeke gerilimiyle ayini
Cihazi bu kilavuzda aciklanan disinda
bir amag icin kullanmayin.
Cihazi glic kaynagina bagladiginizda, hig
bir zaman gbzetimsiz birakmayin.
Philips tarafindan ozellikle tavsiye
edilmeyen aksesuar ve parcalan
veya parca kullanirsaniz, garantiniz
gecerliligini yitirir.
sarmayin.
Cihazi saklamadan 6nce tamamen

Om du behéver information, t.ex. om utbyte av ett tillbehdr, eller

garantibroschyren). Om det inte finns nagon kundtjanst i ditt land kan

Bu Uriinii satin aldiginiz icin tebrikler; Philips'e hos geldiniz! Philips

1 Onemli

« UYARI: Bu cihazi su yakininda
olsa tehlike olusturacagindan, cihazi
UYARI: Bu cihazi banyo kivetlerinin,
Kullanimdan sonra cihazin fisini
olarak kapanir: Cihazin fisini prizden
once, giris deliklerinin tdy, sag, vb
gorurse, tehlikeli bir duruma yol
yetki verilmis bir servis tarafindan
cocuklar ve fiziksel, motor ya da
kisiler tarafindan kullanimi sadece bu
talimatlaninin bu kisilere saglamasi
cihazla oynamamalidir Temizleme ve
Ek koruma icin banyonun elektrik
ederiz. Bu rezidiel akim koruma
Kurulumu yapan kisiye danisin.
neden olabilir
Cihaz baglamadan énce, cihaz
oldugundan emin olun.
Cihazi peruk tzerinde kullanmayin.
Baska Ureticilere ait olan veya
kesinlikle kullanmayin. Bu tdr aksesuar
GUc¢ kablosunu cihazin etrafina
sogumasini bekleyin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli
tlm standartlara ve dizenlemelere uygundur.

Cevre

Uriintintiz geri dénistartilebilen ve yeniden kullanilabilen yiiksek

kaliteli malzeme ve bilesenler kullanilarak tretilmistir.

Bir Urline, carp! isaretli tekerlekli ¢6p arabasi isaretli etiket
yapistinimasi, s6z konusu triintin 2002/96/EC sayili Avrupa
Yonergesi kapsaminda oldugu anlamina gelir.

Ltfen, elektrikli ve elektronik triinlerin toplanmasi ile ilgili bulundugunuz
yerdeki sistem hakkinda bilgi edinin.

Lutfen, yerel kurallara uygun hareket edin ve eskiyen Griinlerinizi, normal
evsel atiklaninizla birlikte atmayin. Eskiyen Griintintiziin atik islemlerinin
dogru bigimde gerceklestiriimesi, cevre ve insan sagligi tizerinde olumsuz
etkilere yol agilmasini énlemeye yardimci olacaktir:

2 Giris

Philips Pro serisi saciniza bakim yaparken size en iyi performansi sunmak
icin gelistirilmistir. Bir Grint musteriler igin profesyonel hale getirmek ve
Grinleri bu yénde gelistirmek Gzere diinyanin 6nde gelen stilistleriyle
birlikte calistik. 2100 W Philips Pro kurutma makinesi saginizi en hizli
sekilde (%45 daha hizli*) kurutmak icin tasarlanmistin ThermoProtect
sicaklik ayar saginizi kuruturken sabit sicaklik kullanarak saginiza zarar
vermez. Pro kurutma makinesini uzun stire keyifle kullanmanizi umanz! *
Philips HP4997 modeline kiyasla

Genel Bakis

Dar kurutma basligi (9 mm)

Soguk ufleme diigmesi
Sicaklik diigmesi

Hava akimi diigmesi
Asma kancasi

Hava giris 1zgarasi

Dar kurutma bagligi (7 mm)

CICIGIOI®IOICA

Sa¢ kurutma

Saginizin hazirlanmasi:

* Saginizi sampuan ve krem ile yikayin, ardindan iyice durulayin.

* Fazla nemi almak icin saginizi hafifce havluyla kurulayin.

* Saginiza genis disli bir firca ile fén cekin. Saginizin kurumak tzere
oldugundan ve karisik olmadigindan emin olun.

1 Fisi elektrik prizine takin.
* Tam kurutma icin, dar kurutma bashgini (@ veya @ ) sac kurutma

makinesine takin.

2 Sicaklik diigmesini (® ) ve hava akimi digmesini (@ ) istenen
konuma getirin. Sag seklinizi sabitlemek amaciyla soguk hava akisi icin
% Soguk tifleme digmesine (@) basili tutun.

Gegis Ayar Gorev
Sicakhk Q Sicak  Islak saglan hizla kurutun
DTermal Sacinizi sabit sicaklikta kurutun
koruma
@ Sozuk Saginizin parlakligini korumak igin hafif nemli
Bakim kalana kadar kurutun
Hava o Kalin saglart hizli kurutmak icin glicli hava
akimi akimi
1 ince saclari sekillendirmek icin hafif hava akimi
O Kapatma

5 Cihaz agik oldugunda otomatik olarak stirekli dagitilan iyonlar,
saginiza ekstra parlaklik verir ve elektriklenmeyi azaltir

Saginizi diizlestirmek igin (Sek.1)

1 Saginizin bir bélimind ayinn ve geri kalan kismini toka ile tutturun.
Saginizin diplerinden baslayarak tek seferde bir tutam sagi kurutun.

2 Eniyi sonug icin yuvarlak firca kullanarak sagr gerdirin ve dar kurutma
basligini sa¢ diplerinden uglarina dogru tutun.

3 Sacin kékleri kurudugunda, orta kisimlart kurutmaya baslayin. Bileginizi
dondurin ve gerilimi korumak icin basinizdan baglayarak asagi dogru
tarayin.

ipucu: Sag diplerini kuruturken sag kurutma makinesi her zaman

asagl bakmalidir.Yorgunlugu dnlemek icin saginizi tararken éne dogru

egilebilirsiniz.

Saginizin kalanini dizlestirmek igin saginizin tamami kuruyana kadar 1-3

arasi adimlar tekrarlayin.

4 Daha uzun stre kalici sonuglar elde etmek istiyorsaniz, saginizin seklini
sabitlemek icin % Soguk fleme diigmesine (@ ) basili tutun.

ipucu: Firca ne kadar biiyik olursa, o kadar fazla saci diizlestirebilirsiniz.

Boylece sacinizi daha hizli kurutabilirsiniz.

Kivrimlar olusturmak icin (Sek. 2)

1 Saginizin bir balimund ayirin ve geri kalan kismini toka ile tutturun.
Saginizin diplerinden baslayarak tek seferde bir tutam sagi kurutun.

2 Sag uglanina ulasana kadar saginizi diizlestirin (Sek. 1 bakin “Saginizi
diizlestirmek igin"). Kivimlar olusturmak igin bileginizi hafifce
dondurerek firgayr alttan yarm tur iceri (veya disan) evirin.

3 Sag kurutma makinesini sa¢ uclaninda 3 - 4 saniye tutun ve sonra
birakin.

Saginizin kalani igin 1-3 arasi adimlari tekrarlayin.

4 Daha uzun stre kalici sonuglar elde etmek istiyorsaniz, saginizin seklini
sabitlemek icin % Soguk Ufleme diigmesine (@ ) basili tutun.

Kullanimdan sonra:

1 Cihazi kapatip fisi prizden cekin.

2 Soguyana kadar isiya dayanikl bir ylizeye yerlestirin.

3 Dar kurutma baghgini cikarmak icin (@ veya @), sa¢ kurutma
makinesinden ¢ekin.

Not: Liitfen sicak durumdaki dar kurutma bashgini ¢ikarirken dikkatli

olun.

4 Hava giris izgarasini cevirerek ((® ) sac ve tozu temizleyin.

5 Cihazi nemli bir bez ile silerek temizleyin.

6 Philips Pro Serisi Sa¢ Kurutma Makinesini gtivenli, kuru ve tozsuz
bir yerde saklayin. Ayrica asma halkasindan (® ) asarak da
saklayabilirsiniz.

5 Garanti ve servis

Ornegin, bir aparatin degistirilmesiyle ilgili bilgiye ihtiyacinizi varsa veya
bir sorunla karsilasirsaniz, ltitfen www.philips.com adresindeki Philips
web sitesini ziyaret edin veya Ulkenizdeki Philips Misteri Merkeziyle
iletisim kurun (telefon numaralarini diinya ¢apinda garanti kitapgiginda
bulabilirsiniz). Ulkenizde Musteri Merkezi yoksa, yerel Philips saticiniza
gidin.

S

Bahasa Melayu

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftar produk anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca dan teliti manual pengguna ini sebelum anda menggunakan

perkakas dan simpan untuk rujukan masa depan.

- AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini dekat dengan air.

Apabila anda menggunakan

perkakas ini dalam bilik mandi, cabut
plagnya setelah digunakan kerana
kehampirannya dengan air juga adalah
risiko, walaupun setelah perkakas
dimatikan.

- AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini berhampiran dengan tab
mandi, pancur air; sinki atau a
bekas lain yang mengandungi N
air.

Cabut plag perkakas setiap kali selepas
digunakan.

- Jika perkakas menjadi terlampau
panas, ia dimatikan secara automatik.
Cabut plag perkakas dan biarkan sejuk
selama beberapa minit. Sebelum anda
menghidupkan perkakas itu semula,
periksa gril untuk memastikan ia tidak
tersekat oleh gumpalan bulu, rambut
dil.

« Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti
diganti oleh Philips, pusat servis yang
dibenarkan oleh Philips atau pihak
yang mempunyai kelayakan yang
serupa bagi mengelakkan bahaya.
Perkakas ini boleh digunakan oleh
kanak-kanak berumur 8 tahun dan
ke atas dan orang yang kurang
keupayaan fizikal, deria atau mental,
atau kekurangan pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan dan arahan berkaitan
penggunaan perkakas secara selamat
dan memahami bahaya yang mungkin
berlaku. Kanak-kanak tidak sepatutnya
bermain dengan perkakas ini.
Pembersihan dan penyenggaraan oleh
pengguna tidak sepatutnya dilakukan
oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.
Untuk perlindungan tambahan, kami
mengesyorkan agar anda memasang
peranti arus baki (RCD) dalam litar
elektrik yang membekali bilik air
tersebut. RCD ini mesti mempunyai
arus operasi baki berkadar yang tidak
melebihi 30mA. Tanya pemasang anda
untuk mendapat nasihat.

« Memasukkan objek logam ke
dalam gril adalah bahaya dan boleh
menyebabkan kejutan elektrik.

- Jangan menghalangi gril udara.

- Sebelum anda menyambungkan
perkakas ini, pastikan voltan yang
dinyatakan pada perkakas selaras
dengan voltan kuasa tempatan anda.

« Jangan gunakan perkakas untuk
sebarang tujuan lain selain daripada
yang diterangkan dalam buku panduan
ini.

- Jangan gunakan perkakas pada rambut
palsu.

- Apabila perkakas telah disambungkan
ke bekalan kuasa, jangan sekali-kali
dibiarkan tanpa diawasi.

- Jangan sekali-kali gunakan sebarang
perkakas atau bahagian dari mana-
mana pengilang atau yang tidak
disyorkan secara khusus oleh Philips.
Jika anda menggunakan aksesori atau
bahagian yang sedemikian, jaminan
anda menjadi tidak sah.

- Jangan lilitkan kord kuasa di sekeliling
perkakas.

- Tunggu sehingga perkakas menyejuk
sepenuhnya sebelum menyimpannya.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan
dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

Alam sekitar

Produk anda direka bentuk dan dikilangkan dengan

menggunakan bahan dan komponen yang berkualiti tinggi, yang

boleh dikitar semula dan digunakan semula.

Apabila simbol tong beroda yang dipangkah ini dilekatkan pada
sesuatu produk ia bermakna produk tersebut diliputi oleh Arahan
Eropah 2012/19/EU.

Sila pastikan diri anda termaklum mengenai sistem kutipan berasingan
setempat bagi produk elektrik dan elektronik.

Sila bertindak menurut peraturan setempat anda dan jangan buang
produk lama anda dengan sisa rumah anda yang biasa. Cara membuang
produk lama anda yang betul akan membantu mencegah potensi akibat
negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia.

2 Pengenalan

Philips Pro range telah dibangunkan untuk menawarkan anda prestasi
terbaik di samping tetap menjaga rambut anda. Kami telah bekerjasama
dengan pendandan rambut terkemuka di dunia untuk mempelajari

apa yang membuatkan sesuatu produk profesional bagi pelanggan

dan untuk membangunkan produk sewajarnya. Pengering Philips Pro
dengan 2100W adalah 45% lebih pantas.* Tetapan suhu TermoLindung
memastikan anda menjaga rambut anda menggunakan suhu penjagaan
yang tetap apabila mengeringkan rambut anda. Kami berharap anda akan
gembira menggunakan pengering Pro untuk tempoh yang lama! *vs.
Philips HP4997

3 Gambaran keseluruhan
Penumpu (9mm)
Butang pancutan dingin

Suis suhu

Gelung gantungan
Gril alur masuk udara

Penumpu (7mm)

®

)

®

@ Suis aliran udara
®

©®©

@

4

Keringkan rambut anda

Penyediaan untuk rambut anda:

¢ Cuci rambut anda dengan syampu dan perapi, bilaskannya dengan
teliti.

* Keringkan rambut anda dengan tuala secara lembut untuk
mengeringkan lembapan yang berlebihan.

® Tiup kering rambut anda dengan berus bergigi lebar: Pastikan rambut
anda hampir kering dan bebas kusut.

1 Sambungkan plag kepada soket bekalan kuasa.
* Untuk pengeringan yang tepat, sambungkan penumpu

(® atau @) pada pengering rambut.

2 Laraskan suis suhu (@) dan suis aliran udara (® ) kepada
kedudukan yang dikehendaki. Tekan dan tahan % butang pancutan
Dingin (@) untuk aliran udara sejuk bagi menetapkan gaya anda.

Suis Tetapan Fungsi
Suhu Q Panas Keringkan rambut yang basah selepas mandi
dengan cepat
@) Keringkan rambut anda pada suhu

Termolindung ~ Pe€njagaan yang tetap

@ Jagaan Sejuk  Keringkan rambut anda secara lembut,
apabila ia hampir kering demi melindunginya
daripada sinaran matahari

Aliran I Aliran udara yang kuat untuk mengeringkan
udara rambut yang tebal dengan cepat
I Aliran udara yang lembut untuk
menggayakan rambut yang nipis
@) Matikan

5 Apabila perkakas dihidupkan, ion akan dilepaskan secara automatik
dan berterusan, mengurangkan kerinting halus dan memberikan
kilatan tambahan.

Untuk meluruskan rambut anda (Rajah1)

1 Bahagikan rambut anda kepada seksyen dan klipkannya berasingan.
Bermula dari bahagian bawah rambut dan keringkan satu seksyen
pada satu masa.

2 Menggunakan berus bulat, gerakkan penumpu sepanjang rambut
dari akar ke hujung rambut dengan tekanan penuh untuk hasil yang
terbaik.

3 Apabila akar rambut kering, mula mengering dalam bahagian tengah.
Putarkan pergelangan tangan anda dan beruskan dari kulit kepala
untuk mengekalkan tekanan.

Petua: Pengering rambut harus sentiasa mengarah ke bawah semasa

pengeringan dari akar rambut. Anda boleh menyandarkan ke depan

apabila memberus rambut anda untuk mengelakkan lenguh.

Ulangi langkah 1-3 untuk meluruskan baki rambut anda sehingga kering

sepenuhnya.

4 Untuk menikmati hasil yang tahan lama, tekan dan tahan %% Butang
pancutan dingin (@) untuk menggayakan rambut anda.

Petua: Lebih besar berusnya, lebih besarlah seksyen rambut yang anda

boleh luruskan dan lebih cepat lagi anda dapat mengeringkan rambut

anda.

Untuk mencipta selakan (Rajah 2)

1 Bahagikan rambut anda kepada seksyen dan klipkannya berasingan.
Bermula dari bahagian bawah rambut dan keringkan satu seksyen
pada satu masa.

2 Luruskan rambut anda (merujuk kepada Rajah 1 “Untuk meluruskan
rambut anda") sehingga ia sampai ke hujung rambut. Dengan sedikit
putaran pergelangan anda, pusingkan berus separuh ke bawah ke
arah dalam (atau ke arah keluar) untuk mencipta selakan.

3 Pegang pengering rambut dekat dengan hujung rambut selama 3
hingga 4 saat kemudian lepaskannya.

Ulangi langkah 1-3 untuk menggayakan rambut selebihnya.

4 Untuk menikmati hasil yang tahan lama, tekan dan tahan %% Butang
pancutan dingin (@) untuk menggayakan rambut anda.

Selepas digunakan:

1 Matikan perkakas dan cabut plagnya.

2 Letakkannya di atas permukaan yang tahan panas sehingga ia
menyejuk.

3 Untuk memutuskan sambungan penumpu (@ atau @ ), tarik keluar
pengering rambut.

Nota: Sila berhati-hati apabila penumpu adalah panas.

4 Pusingkan gril alur masuk udara (®) untuk mengeluarkan rambut
dan habuk.

5 Bersihkan perkakas dengan kain lembap.

6 Simpan Pengering Rambut Philips Pro Range di tempat yang selamat
dan kering, bebas daripada habuk. Anda boleh juga menggantungnya
dengan gelung gantung (®).

5 Jaminan dan perkhidmatan

Sekiranya anda memerlukan maklumat mengenai penggantian alat
tambahan atau jika anda mempunyai masalah, sila layari laman web
Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips
di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor telefonnya di dalam
risalah jaminan serata dunia). Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan di
negara anda, pergi ke penjual Philips tempatan anda.
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